
8 OLDAL B  * S S M E G IE I «  w i d M ,

ttetaíu-w.
CUrfOrfTatal «->• 

•MTkMBMg »-10. B .ftl

oetg'edé'rr« 165 d<nlo 
cqp hónapr» 55 dűiM

■egJeJmrO
«wie« H|, hétföo te

teM* mMm  aapofcw •

XXX. évfolyam SZUBOTICA, 1929 . NOVEMBER 4.

HÉTFŐ

BBMBSfflDäEfflKfr'ViSa

301. SZÁM
■wmniM w siETOda.i'asy ■

A Népszövetség főtitkára Beográdban
Őfelsége Alekszandar király hétfőn kihallgatáson fogadja 

Sir Erik Drummondot
Beogradból jelenti az Avala: Vasárnap délelőtt fél- 

tizenkét órakor Bcogradba érkezett Sir Eric Drum- 
mond, a Népszövetség főtitkára. A pályaudvaron dr. 
Marinkovics Voja külügyminiszter, Jeftics Boskó ud
vari miniszter, Sumenkovics Ilija  meghatalmazott mi
niszter, berni követ, állandó népszövetségi delegátus, 
Bakotlcs Lujó külügyi segédminiszter, dr. Gyuricsics 
Voja, az Állami Jelzálogbank igazgatója, dr, Nováko- 
vics Mlleta külügyminisztériumi osztályfőnök, Bodi 
Alekszandar követségi tanácsos, dr. Popovics Qyura, a 
népszövetségi titkárság tagja, nagyszámú te l- és kül
földi újságíró és több diplomata várta a Népszövetség 
főtitkárát.

A Napló beogradi munkatársának jelentése szerint 
Drummond népszövetségi főtitkár, a vonatból kiszállva, 
rendkívül szívélyesen üdvözölte Marinkovics külügy
minisztert, Sumenkovics és Jeftics minisztereket, vala
mint a fogadtatásra megjelent többi diplomatát. Drum-
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Beogradból jelentik: Vasárnap délután 2 óra 32 
perckor Zagreb és Zidani Most között, Reichcnburg 
állomáson kisiklott a Szimpion-expressz. A vonat 
megállás nélkül áthaladt az állomás harmadik stopá
rán és súrolta a második vágányon tolatásra váró 
41/11. számú tehervonat végét. A Szimplon-Orient ex
pressz mozdonya és szerkocsija kiugrott a sínekből 
és felborult. Az étkezőkocsi is kisiklott, de nem borult 
fel és kisiklott a tehervonat három kocsija is.

A vasúti szerencsétlenség alkalmával senki sem 
sebesült meg és semmiféle magánkárt nem lelentettek 
be.

A kisiklás következtében a hid védőfala részben 
beomlott és a hídszerkezet, valamint a vasúti vonalTardieu összeállította kormánylistáját

Briand vállalta a külügyminiszteri tárcát a jobboldali 
kormányban

Párisból jelentik: Hivatalosan közölték a követ
kező ideiglenes jellegű kormánylistát:

Miniszterelnök és belügy: Tardicu.
Miniszterelnökhelyettes: Carnot (Marín-csoport).
Igazságügyminiszter: Habért.
Külügyminiszter: Brland.
Hadügyminiszter: Maginot.
Kereskedelmi miniszter: Flandin (köztársasági 

szocialista).
Közmunkaügy: Forgeot (köztársasági szocialista).
Földmivelésügy: Dandurand.
Postaügy: Germain Martin (baloldali radikális).
Munkaügy: Louchcur (baloldali radikális).
Pénzügy: Cheron (demokrata unió).
Kincstári miniszter (uj tárca): Pietri (baloldali re

publikánus).
Kereskedelmi tengerészet: Rio (baloldali demokra

ta) vagy Mario Roustan (baloldali demokrata).
Tengerészet: Francois Poncet (Marin-csoport).
Ennek a tárcának jelöltje egyébként még Leygucs 

Is, úgyhogy ennek a tárcának a betöltése még bizony
talan.

Az uj deszignált miniszterelnök. akit Briand aján
lott Doumergue köztársasági elnöknek 1876-ban szüle
tett. A tanárképző főiskola elvégzése után diplomáciai 
(zolgálatba lépett. Előbb Berlinben volt katonai attasé,

mond és a fogadtatására megjelent előkelőségek a k i
rályi váróterembe mentek, ahol bemutatták a főtitkár
nak a népszövetségi jogi egyesület tagjait és a jugo
szláviai népszövetségi unió vezetőségét, amelynek élén 
Ibrovac áll.

Dr. Marinkovics Voja külügyminiszter délben a la
kásán intim ebedet adott sir Eric Drummond tisztele
tére. Ebéd után a külügyminiszter és vendége Beograd 
környékére tettek autókirándulást. Este a topcsideri 
gárdakaszinóban hetven terítékes bankettet rendeztek 
sir Eric Drummond tiszteletére, amelyen a kormány 
tagjain kívül megjelent a diplomáciai kar számos elő
kelősége.

Hétfőn őfelsége Alekszandar kirá ly fogadja kihall
gatáson sir Eric Drummondot, aki a kihallgatás után 
Zsivkovics Petár miniszterelnököt látogatja meg. Sir 
Drummond hétfőn este a nemzetközi jogi egyesület 
helyiségében előadást tart.

kissé megrongálódott. A romok eltakarítása és a for
galom helyreállítása céljából a vonalat négy órára 
lezárták. A ljubljanai vasutigazgató, mihelyt tudo
mást szerzett a kisiklásról, segélyvonatot küldött a 
helyszínre, majd osztályfőnökeivel maga is odauta
zott. A Szimplon-Orient-expressz garnitúráját, az ét- 
kezfikocsi kivételével, Zagrebba vontatták és a vonat 
Karlovácon keresztül folytatta útját. Ezen a vonalon 
haladt a többi nemzetközi vonat is, amig a pályát nem 
hozták rendbe.

Rantasa János reichenburgi állomásfőnök a ka
rambol miatt öngyilkosságot kísérelt meg és átvágta 
a kezén az ereket. Tettét nyomban észrevették és or
vosi segélyben részesítették.

majd Waldcck-Rousseau miniszterelnöksége idején a 
miniszterelnöki titkárságot vezette. A napilapokban

Tanlieu

megjelent cikkei és történelmi tanulmányai korán fel
tűnést keltettek. A háború kitörésekor modem törté
nelmet adott elő a politikai tudományok iskoláján. A 
katonasághoz bevonulva, több csatában vett részt és 
meg is sebesült. Amikor az Egyesült Államok csatla
koztak az antanthoz, Tardicut főbiztosként Washington
ba küldték. A békeértckezleten Franciaország egyik 
meghatalmazottja volt és ebben a minőségben az érte
kezlet több bizottságában elnökölt. 1919-ben a fölsza
badított területek miniszterévé nevezték ki. 1922-ben 
nagyszabású tanulmánya jelent meg. A béke címmel. 
Poincaré első kormányában közmunkaügyi miniszter 
volt. A belügyi tárcát Poincaré második kormányának 
megalakulásakor vette át. A parlamentben a belforti 
kerületet képviseli.
----- — .... <i ♦♦♦♦ t k w — '— ■ -------- -

Megreformálják az indiai 
alkotmányt

India alkirálya bejelentette, hogy Indiát 
a domíniumok státusába emelik

Londonból jelentik: Az indiai alkirály hivatalos 
nyilatkozatot tett közzé, amelyben bejelentette, hogy 
kormányától nyert felhatalmazás alapján közölheti, 
hogy India alkotmányos haladásának következménye 
a domíniumok státusába való előrejutás lesz.

Angol ellenzéki körökben az alkirálynak ez a be
jelentése kedvezőtlen benyomást keltett és a Daily 
Mail súlyos támadást intézett Baldwin volt konzerva
tív miniszterelnök ellen, akit azzal vádol, hogy pártja 
megkérdezése nélkül lekötötte a konzervatív párt el
lenzéki részét a munkdskormdny indiai alkotmányre- 
lormmódositó tervezetének támogatására. Baldwln 
kijelentette, hogy az alsóház legközelebbi ülésén rész
letesen foglalkozni kíván a Daily Mail vádjaival. A 
kenzervativ párt kívánságára az alsóház csütörtöki 
ülésén részletesen tárgyalják az indiai alkctmányre- 
formtervezetet

Londonból érkezett jelentések szerint Gandhi, az 
indiai szabadságmozgalom vezére kijelentette, hogy 
elvben nem zárkózik el azok elől a tanácskozások elől, 
amelyeken az indiai alkotmányreform és más idetar
tozó kérdések szerepelnek. A tárgyalásokban való 
részvételét azonban bárom feltételhez kötötte: általá
nos amnesztia, Indiának a domíniumok státusába való 
emelése és az indiai kormány összetételének gyöke
res megváltoztatása.
------ — ■!■ !» l » <  >W I—  -------

Gyászünnepély a beogradi
német katonai temetőben

Köster beogradi német követ pacifista 
szellemű beszédet mondott

Beogradból jelentik: A beogradi német katonai 
temetőben vasárnap nagy gyászünnepség volt, ame
lyen megjelent a beogradi német kolónia, élén Köster 
Adolf beogradi német követtel. Jugoszlávia részéről 
Bodi vezérkari ezredes és dr. Jdnyics igazságügymi- 
niszteriumi osztályfőnök voltak jelen.

A beogradi német katonai temetőben ezerötszáz 
német és szerb katona holtteste nyugszik. A gyász- 
szertartás után dr. Köstcr Adolf beogradi német kö
vet pacifista szellemű beszédet mondott és kijelentet
te, hogy a temetőben porladó hősök szelleme a béke 
intézményes biztosítását követeli. Rámutatott arra, 
hogy a technika óriási fejlődésen ment keresztül, de 
a béke biztosítására azonban semmi komoly lépés 
nem történt. S/resemannról, mint a nagy háború ál
dozatáról emlékezett meg és azt mondotta, hogy Stre- 
semann a háború pusztításait akarta helyrehozni s a 
német nemzet pacifista készségéről akarta meggyőz
ni az egész világot.

Wagner római katolikus plébános, Popovics gö
rögkeleti lelkész és Turek evangélikus lelkész mondot
tak ezután imát, majd megkoszorúzták a jugoszláv és 
német katonák sírjait. A sírokra a német követen kívül 
az olasz, az osztrák követ, a német frontharcosok 
szövetsége, valamint a beogradi német kolónia he
lyeztek koszorúkat.
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Véres összeütközés a varsói

szocialisták és a rendőrség között
A hivatalos vizsgálat megállapította, hogy a tisztek 

nem akarták megzavarni a szejm ülését
Varsóból jelentik: A parlament épületében leját

szódott események még mindig nagy izgalomban tart
ják az egész országot. Szombaton a szocialisták több 
ezer főnyi tömege felvonulást rendezett a városban 
és hevesen tüntettek a parlamentet megszálló tisztek 
viselkedése is  a szejm ülésének megzavarása miatt. A 
tüntető szocialisták magatartása olyan fenyegető volt, 
hogy

a rendőrség jónak látta beavatkozni és felosz
lásra szólította fel a tüntetőket, akik azonban 
nem engedelmeskedtek, mire a rendőrök 

kardjukat és karabélyukat használták.
Az összeütközés során több rendőrtisztviselő és szá
mos tüntető, köztük két szocialista vezér is megse
besült.

A kormánypárti saltó támadja Daslnszkyt, a 
szejm elnökét, akit felelőssé tesz a parlamentben le

Rágyújtotta a házat alvó anyósára 
és feleségére

Egy szrbobráni földmives családirtó kísérlete
Novlszadról jelentik: Szrbobrenban szombaton este 

Renesdk Antal huszonnégy éves szrbcbranl íö'dmilves 
rágyújtotta a házát alvó anyósára és elvált feleségére, 
akik csak a szomszédok segítsége révén menekültek 
meg a tüzhaláltól.

Rencsák Antal két évvel ezelőtt vette el felesé
gül Ramadi Katicát A házasság azonban nem volt bol
dog. Állandó perpatvarok színhelye volt a kis családi 
tűzhely és egy évi együttélés után Rencsák klutasittotta 
házából feleségét, aki ekkor visszament anyjához. Ren- 
csak ezután veit felesége Ismerősei és hozzátartozói 
előtt többször azzal fenyegetőzött, hogy megbosszulja 
magát és leszámol az egész családdal.

Szombaton este Rencsák beváltotta fenyegetését 
és borzalmas módon akarta eltenni láb alól elvált fe
leségét és anyósát Rencsák szombaton késő este be-
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Kétmillió hold földet követel 
Szobieszky János késői utóda

Egy vegyészmérnök érdekes pőre a lengyel állam ellen
Budapestről jelentik: Néhány nappal ezelőtt ele

gáns, középkorú ur jelent meg dr. Sekeres István bu
dapesti ügyvéd irodájában. A külföldi ur, aki gróf 
Pooder Károly Jánosnak mutatkozott be, előadta, hogy 
egyenesen Belgiumból jött Magyarországra és felmu
tatta egyik újság régebbi számából annak a pernek 
az Ismertetését, amely a gróf Zichy-csalid szenioratu- 
sáért a budapesti törvényszék előtt folyik. A gróf 
előadta a meglepett ügyvédnek, hogy ez a tudósítás 
Belgiumban véletlenül kezébe került és minthogy a 
híradás szerint a gróf Zichy-féle pert dr. Sekeres in
dította meg, ezért hasonló ügyes-bajos dolgával ő Is az 
ügyvédhez iordul. A gróf előadta azt. hogy egyébként 
Belgiumban mint vegyészmérnök dolgozik, de jogi 
doktorátusa is van. Előadásából rendkívül érdekes rész
letek derültek ki,

— A XVII. század egyik legnagyobb hőse és tör
ténelmi alakja Szobieszky János lengyel király volt, 
aki a török hódoltság ideje alatt a pápa sürgetésére I, 
Lipót osztrák császárral szövetkezett és hadseregével 
a török ellen vonult. A kahlenbergi. párkányi, eszter
gomi és szécsényl véres ütközetek után Szobieszky 
hadseregével Bécset Is felszabadította a török ostrom 
alól. Ebben az Időben a lengyel király Európa leggaz
dagabb embere volt, Egykorú feljegyzések magántulaj
donát több mint kétmillió hold földre becsülték és csak 
Lemberg környékén nyolcszáz faluja és tanyája volt. 
Szobieszky Jánosnak három fia volt. ezek közül azon
ban ketten kora ifjúságukban elhaltak, úgyhogy egye- 
dűl Jakab nevű fia érte el a férfikort. Jakabnak két 
leánya és egy fia volt, akit nagyapja emlékére ifjabb 
Szobieszky Jánosnak hívtak,

— Mire Ifjabb Szobieszky János felnevelkedett, 
az orosz trónban változás állott be, polgárháború ke
letkezett, amelynek során a herceg a cárral szemhe- 
szállott. Orosz csapatok indultak Szobieszky ellen, 
leverték hadseregét, úgyhogy menekülni kényszerült. 
A herceg tudva azt, hogy a lengyel kérdés miatt eb
ben az Időben a bécsi udvar és az orosz cár között 
ellentétek állanak fenn, elhatározta, hogy a bécsi ud
varhoz menekül. Amikor azonban a magyar határt át
lépte, olyan értesüléseket kapott, hogy jó lesz tervét

játszódott eseményekért. Svltatszky miniszterelnök a 
parlamenti események hatása alatt elfoglalta hiva
talát és rendeletére a varsói térparancsnokság kihall
gatta azokat a tiszteket, akik erőszakkal behatoltak 
a parlament épületébe A hivatalos megállapítás sze
rint

a parlamenti botrányban ötven tiszt vett 
részt.

Daslnszky, a szejm elnöke ny iatkozatot adott, amely
ben azt állítja, hogy a tisztek fegyveresen hatoltak 
be a szejm épületébe. Dasinszkynak ez az állítása a 
térparancsnokság jelentése szerint nem felel meg a 
valóságnak. A tisztek nem használták fegyverüket, 
fellépésük nem volt erőszakos és a hivatalos meg
állapítás szerint egyiknek sem állt szándékában, hogy 
a szejm ülését megzavarják.

A vizsgálatot folytatják.

lopózott anyósa házába, a padlásra bujt, majd a ház
tetőre ment és a zsindelyek alá szalmát dugott, amit 
meggyujtott, ugyhrgy a ház te.őzeto pillanatok alatt 
lángraborult. A tűz olyan hamar terjedt el, hogy Ren
csák is csak nagynehezen tudott megmenekülni az élet- 
veszélyes helyzetből. A tüzet a szomszédok vették ész
re, akik fellármázták az égő ház lakóit és kimentették 
őket.

A csendőrség nyomban megindította a nyomozást 
és megállapították, hogy gyújtogatás történt. Rencsákot 
még az éjszaka folyamán előállították a csendőrség
re, ahol kihallgatták. Rencsák beismerte a gyújto
gatást.

A gyuitogató földművest vasárnap délután beszál
lították a noviszadl ügyészség fogházába. A vizsgáló
bíró hétfőn kezdi meg kihallgatását.

megváltoztatni, mert időközben megfordult a politika 
és bécsi tartózkodása az osztrák érdekekbe ütközik.
A herceg az értesülések alapján elvesztette bizalmát 
a bécsi udvarban, mert megtudta, hogy időközben a 
császár megegyezett a cárra! Lengyelország felosz
tására vonatkozólag és Lengyelország egy részére 
maga is igényt ta rt Judomást szerzett a herceg ar
ról Is, hogy több lengyel főur, akik az orosz cár 
zsoldjáhan állottak, ugyancsak a becsi udvarhoz me
nekültek és ott előre megdolgozták a talajt ellene és 
bevádolták, hogy idegen segítséggel lengyel király 
akar lenni. A herceg ilyen körülmények között szá
mot vetett azzal, hogy a Habsburg-családi politika 
meg fog feledkezni nagyatyja érdeméből és menedék
jog helyett megrontására fog törekedni.

— Csakhamar értesült arról, hogy a bécsi udvar 
ellene elfogató parancsot bocsátott ki és amint nyilvá
nosan jelentkezni fog. azonnal le fogják tartóztatni. 
Sok gondolkozni valója nem volt. Lengyelországba 
nem fordulhatott vissza, Bécsbcn sem jelentkezhetett, 
hűséges udvarmesterével, báró Rorenborgerre! együtt 
tehát elhatározta, hogy álruhában Magyarországra fog 
menekülni- A kémek egész serege vette körül ebben az 
időben a herceget, ez azonban nagy ügyességgel kisik
lott kezeik közül és egy szép napon legszűkebb kísé
retével ogyütt nyomtalanul eltűnt szemeik elöl.

— Mint később kiderült, a herceg Egerbe mene
kült. ahol gróf Pooder néven gróf Eázterházy püspök- 
nél talált menedéket. Eveken keresztül Itt bujdosott a j 
fejedelem és ez alatt az oroszok, majd Lengyelország | 
{eloszlatása után Rt osztrákok is, távo'létéhen fej- és í 
iószúgvosztéwe Ítélték, vagyonát elkobozták és azt a j 
Potoczky, Jamjszkv, Oolhovszky és Franlczky csalá
dok között osztották szét.

— A herceg éveken keresztül tartózkodott az egri 
püspöknél gróf Pooder álnév alatt és ottmaradt akkor j 
is, amikor a szépséges Jimár Annát feleségül vette.' 
Ugyancsak a püspöknél maradt udvarmestere, báró 1 
Rosenberger is. Amikor a herceg a püspök pajtájában I 
meghalt, hűséges kísérője, báró Rosenberger visszatért' 
Lengyelországba. J

— Ifjabb Szobieszky Jánosnak Tiniár Annával

[kötött házasságából ivadékok származtak s ezek ké
sői utóda állítólag gróí Pooder Károly János, valójá
ban Szobieszky Károly János herceg, aki leszárma
zását hitelt érdemlő okiratokkal igazolta az ügyvéd 
előtt és megbízta azzal, hogy az ul lengyel államtól 
birtokainak visszaadását követelje. Felmutatta évszá
zados régi írásait és ezek alapján a gróf ragaszkodik 
ahhoz, hogy Lengyelország ősei birtokát adla neki visz- 
sza. A gróf felfogása szerint igénye nem évült el, mert 
Lengyelország az elkobzás óta idegen megszállás 
alatt állott, állampolgárainak jogsegélyt nem szolgál
tathatott és csak a világháború után került abba a 
helyzetbe, hogy mint önálló állam, az elkobzott va
gyon tárgyában intézkedhessen. Mindaddig, amíg Len
gyelország fel volt osztva, az e'évülés fel volt füg
gesztve, viszont ma már a lengyel állam teljes szu- 
verénitása birtokában a gróf felfogása szerint nem 
térhet ki a kérdés érdemleges eldöntése elől.

Dr. Szekeres kijelentette, hogy a lengyel kor
mánnyal folytatandó tárgyalások céljából a legköze
lebbi napokban Varsóba utazik.

Javulnak az ország közleke
dési viszonyai

A közlekedési minisztérium nagyarányú 
munkálatokat hajt végre az egész országban

Boogradból Jelentik: A kivitel fejlődésének egyik 
legrégibb és legnagyobb akadálya a közlekedési esz
közök hiánya. A kivitel mennyiségileg évről évre nö
vekszik és ehhez képest ez a hiány egyre nagyobb 
mértékben érezhető. Erre való tekintettel a közleke
désügyi minisztérium nagyarányú munkálatokat kéz. 
doményezett, hogy már az idei kivite li szezonban 
megfelelő eszközök álljanak az export gyors és za
vartalan lebonyolitásá érdekében rendelkezésre.

Mindenekelőtt e.határozta a minisztérium, hogy 
megfelelően kibővíti azokat az állomásokat, amelyek 
a forgalom zavartalan lebonyolítására elégteleneknek 
bizonyultak nemcsak a kiviteli szezonban, hanem ren
des időben is. Sok állomáson uj rámpákat állítottak 
fel a berakás céljaira és uí vágányokat fektettek la 
a kirakodáshoz. Azokon az állomásokon, ahol ez a 
kiszélesítés már befejezést nyert, a közlekedés jelen
tékeny mértékben könnyebb és gyorsabb lett. Ugyan
csak elkészült és a forgalomnak átadatott számos 
megállóhely rakodó vágányokkal, A legnagyobb 
ilyen természetű munkálatok a következő állomáso
kon folytak: Beograd, Zcmun. Boljevác, Vinkovci, 
Szlavonszki Brod. Zagreb, Banjaluka, Karlovac és 
Szarvas. A Beograd—Vtnkovcl közti vonaton nyolc 
u) állomást helyeztek üzembe rakódövágárivókkal, 
azonkívül megszavazták a hitelt a következő állomá
sok kibővítésére: Klostar. Szttnía, Szp’ft-predgradje, 
a tengerparti Dolac, Uvctics, Zsltnlcs és Szusak.

Máscdsorban nagyarányú munkálatokat végez
tek a szabad pályák megerősítése terén. A munkála
tok legnagyobb része az elhasznált sínek újakra való 
kicseréléséből és a hidak megerősítéséből állott. Ezek
nek a munkálatoknak eredményeképpen a közlekedés 
gyorsabb és biztosabb lesz, mint eddig volt, azonkí
vül emelkedik a vonal megengedett megterhelése. Ezt 
már az ide: kivite li szezonban érezni lehetett, mert a 
kocsikat gyorsabban szállítják egyik helyről a másik
ra, a vagonhiány kisebb mértékben volt érezhető, mert 
a vcnalak megerősítésével egy vagonba több árut 
lehet berakni.

Ezeket a munkálatokat elsősorban a Beograd— 
Vinkovci vonalon végzik. A Beograd—nisi vonal meg
erősítése után forgalomba helyezik a nagy IS tonnás 
vagonokat. A Csóka—Dragutinovo közti vonalrész 
megerősítésével, amely a SzuboLca—Zsombolyai vé
nái leggyengébb szakasza és amelyen folytatódik 
a közlekedés államunk és Románia között — lénye
gesen meg fog javulni a közlekedés Romániával. 
Negyven kilométer hosszú sint cseréltek ki erős u] 
sínekkel a Borovnica—rakeki vonalon, az olasz határ 
közelében, mert a kopott sínek nem bírták el az e 
vonalon egyre élénkülő forgalmat. A sínek kicserélése 
folyamatban van a Vardiste—Mokra Gora. Beograd— 
Topcsider, Beograd—Szavszklmost stb. vonalakon. A 
munkálatoknak ebbe a csoportjába tartozik a bánáti 
vicinális vonalak kavicsolása, miáltal a Bánátban is 
jelentékenyen megjavulnak a közlekedési viszonyok 
és ugyancsak megkavicsolják a Vinkovci—bródi vas
útvonalat.

Az elvégzett munkálatok harmadik csoportja az, 
amely az alépítmények biztosítását célozza a forgalom 
biztonságának emelése céljából. Ezek között a munká
latok között cm’ itendök: a Lajkováe—csacsaki vonal 
vágánybiztositása, a töltés megerősítése a Lajkováe— 
mladcnovácl vonalon, a vonal kijavítása Cavtatnál, 
aluljáró építése a Dubrovnik—szusakl vonalon, alagút 
építése a Szarajevó—varazodini vonalon stb. Ezeken a 
munkálatokon kívül felemlíthető az építési szak munká
lataiból a leégett szarajevói vasntl műhely felépítése. 
Két uj épület épül ezen a helyen és pár napon belül 
teljesen elkészül.

Ezekből a munkálatokból ami még nincs befejezve, 
azt fokozatosan bevégzik a kiviteli szezon folyamán 
és pedig olymódon, hogy az érezhetően megerősödő 
forgalmat legkcvésbhé se akadályozza. A már hefeje
zett munkálatokból meg lehet állapítani, hogy a kiviteli 
szezon elmúlt két első hónapjában a hirtelen megnöve
kedett közlekedés szükségleteit sikerült kielégíteni.
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Véres csetepaté
Egy szuboticai öregasszony rálőtt egy bot

rányokozó szuboticai iskolaszolgára
Salamon István szuboticai iskolaszolga már ré

gebb idő óta közös háztartásban élt egy Juhász Erzsé
bet nevű szuboticai nővel. Salamon Istvánnak az utób
bi Időben olyan hírek jutottak fülébe, amelyek szerint 
házastárs.a távol létében mással folytat szerkelmi vi
szonyt. Az iskolaszolga, amikor ezekről a mendemon
dákról értesült, titokban figyelni kezdte az asszonyt, 
de semmi változást nem vett észre rajta. Salamonnak 
mindezek ellenére rögeszméje lett, hogy házastársa 
megcsalja és emiatt minden alaposabb ok nélkül 
gyakran felelősségre vonta Juhász Erzsébetet. Napi
renden voltak közöttük a civakodások. szóváltások, 
amelyek az utóbbi időben a tettlegességig fajultak és 
a féltékeny iskolaszolga nem egyszer súlyosan bán
talmazta az asszonyt, aki megunta ezt az életet és 
október elsején kiutasította Kvatornikova uccai la
kásából Salamont.

Az iskolaszolga azonban nem nyugodott bele a 
változásba és most még nagyobb mértékben törekedett 
arra, hogy megtudja ki az a személy, aki miatt az 
asszony clhidegült tőle. Salamon többször megje
lent abban a házban, ahol az asszony lakott és a fel
jelentés szerint fenyegetésekkel arra akarta kénysze
ríteni a ház tuiajdonosnöjét André Gizellát, hogy 
árulja el neki vetélytársa nevét. Pénteken este Sala
mon ittasan megjelent a házban és nagy kiabálás köz
ben törni zúzni kezdett. Beverte az uccai ablakokat, 
majd bement Andréné lakásába és megöléssel fenye
gette meg, ha nem árulja el az asszony uj udvarlóját. 
Miután kérését nem teljesítették, Salamon megtá
madta André Gizellát ás annak hatvanhátéves édes
anyját ás mindkettőjüket véresre verte. Időközben 
értesítették a közeli rendörposztnt, aki a helyszínre 
sietett és a verekedő embert előállította a rendőrségre.

Salamont tekintettel arra, hogy ittas volt. érdem
legesen nem lehetett kihallgatni, ezért a fogdába he
lyezték el, hogy mámorát kialudja Reggel öt óra előtt 
Salamon arra kérte a rendőrkapitányt, hogy engedje 
ki, mert neki ki kell takarítani az iskolatermet és be 
kell gyújtani a kályhába. Miután Salamon fogvatar- 
tására nem volt súlyosabb ok, elbocsátották a rendőr
ségről azzal, hogy újabb kihallgatás végett ismét idé
zést kap.

Salamon ezután elvégezte munkáját az iskolában, 
majd ismét megjelent az esti botrány színhelyén és 
most az uccai ablakokat kezdte beverni. A lakásban 
csak André Gizella idős édesanyja tartózkodott. Az 
öregasszony attól tartott, hogy Salamon megtámad
ja és megveri, ezért előkeresett egy régi pisztolyt 
és reszkető kezeiben az ósdi fegyverrel odaállt az 
egyik még ép ablak mögé. Salamon ezt az üvegtáblát 
is bezúzta és fenyegetően kiáltozott. Az öregasszony 
izgalmában elsütötte a revolvert ás a golyó a betört 
ablakon keresztül Salamon arcába fúródott. Salamon 
szaladni kezdett, nemsokára nagy embercsoport vet
te körül és a rendőrségre kisérték. Az ügyeletes szo
bából értesítették a mentőket, akik a sebesültet se
gélyben részesiették és beszállították a kórházba.

A rendőrség az ügyben még folytatja a nyomo
zást.
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HÍREK■ ■ H
— öfelségo visszaérkezett Beogradba. Beogradból 

jelenti az Avala: őfelsége Alekszandar király szom
baton este visszatért Beogradba.

— A Jugoszláv cipészek az Importált cipők vám
jának felemelését kérik. Beogradból jelentik: A jugo
szláv cipöiparosok szövetsége vasárnap Beogradban 
a Szlávia nagytermében tartotta meg kongresszusát, 
amelyen az ország minden részéből megjelentek a ci- 
pészegyesületck kiküldöttei. Cidlick noviszadi delegá
tus javaslatára Alekszandar király őfelségéhez hó
doló táviratét intéztek. Petrcvics Koszta nisi cipész 
az ipartörvényről tartott előadást és kifejezte a cipő
iparosok kívánságait A kongresszus ezután határozati 
javaslatot fogadott el, amelyben kéri a kormányt, 
hogy emelje fel a külföldről behozott cipők vámját

— Orvosi kinevezés. Becskerekről jelentik: Az 
egészségügyi miniszter tudomásul vette dr. Pesics 
Áron becskereki orvosnak a becskereki állami bőr
ös nemibeteg-ambulatórium vezetőorvosi állásáról be
nyújtott lemondását és helyére dr. Krtsztics Dimitrije 
kórházi főorvost nevezte ki.

— Tanári áthelyezések. Szomborból jelentik: A 
közoktatásügyi minisztérium Simon Károly szotnborl 
főgimnáziumi tanárt Kragujevácra, Qortmovics Bogo- 
lyubot Leszkovacról és Perinovics Jovánt Szurdulicá- 
ról a szombori főgimnáziumhoz helyezte át

— A legújabb bolgár híresztelések cáfolata. Beo
gradból jelenti az Avala: A bolgár sajtó szenzációs ál
lításaival kapcsolatban, amelyek a Timesben is meg
jelentek és amelyek szerint jugoszláv részről támo
gatták Uzunov és más hasonló bandákat és azokat át
tették a bolgár határon, abban a helyzetben vagyunk, 
l’.ogy ezeket a híreket, mint minden alapot nélkülöző
ket, megcáfoljuk.

— UJ evangélikus lelkész Zsabaljon. Zsabaljról 
jelentik: A zsabalji evangélikus hitközség legutóbbi 
közgyűlésén Mübchen Dániel bancvcii evangélikus lel
készt egyhangúlag a zsabalji hitközség lelkészévé vá
lasztotta. Az uj lelkészt még ebben a hónapban be 
lógják iktatni.

— A bánáti szerb fölclmiivesszővetség Igazgató- 
sár,! ilése, Becskerekről jelentik: A bánáti szerb föld- 
mivesszövetkezetek szövetségének igazgatósági és fel
ügyelőbizottsági taglal ülést tartottak Becskereken, 
amelyen az igazgatóság elnökévé Nikolics Nikola Báta 
földbirtokost, a felügyelőbizottság elnökévé pedig Mó
ljáé MilivoJ gyógyszerészt választották meg. Elhatároz
ták, hogy a szövetség kebelén belül beszerzési szövet
kezetét és a mezőgazdasági termékek közös értéke
sítésére szolgáló eladási szövetkezetét létesítenek. Vé
gül elhatározták, hogy a szövetkezetek céljaira az Ag- 
rárbanktó! nagyobb összegű kölcsönt kérnek.

— De Bruckee holland munkásvezér Beogradban.
Beogradból jelentik: De Bruckee ismert holland mun
kásvezér a második internacionálé megbízásából va
sárnap Beogradba érkezett. De Bruckee a balkáni álla
mokat utazza be és Jugoszláviába Szófiából érkezett. 
Jugoszláviai utján dr. Topalovics Zsivkő, a jugoszláv 
munkáskamara főtitkára kíséri, aki a második inter- 
nacionálé jugoszláv delegátusa. Vasárnap este de 
Bruckee a munkáskamara helyiségében előadást tartott 
az Európai Egyesült Államok eszméjéről.

— Apatin akciója a járási székhely áthelyezése 
ellen. Apatinból jelentik: Csütörtökön délutánra Spei
ser József községi bíró megbeszélésre hivta össze Apa
tin társadalmának vezető személyiségeit. Speiser Jó
zsef bíró az értekezleten rámutatott az utóbbi időkben 
egyes községekben, illetve városokban megindult moz
galmakra, amelyek arra Irányulnak, hogy az apatini 
járás székhelyét Apatinból más helységbe tegyék át. 
Ismertette az apatini járás történőiét és megemlítette, 
hogy Apatin már 1868 óta járási székhely és fekvésé
nél, forgalmánál és egyéb körülményeinél fogva hivat
va van arra, hogy járási székhely maradjon. Epen 
ezért Apatin népe nem nézheti tétlenül, hogy a járási 
székhelyt Apatinból elhelyezzék. Széleskörű mozga
lom megindítását indítványozta és kérte a jelenlevőket, 
hogy válasszanak két bizottságot, amelyeknek felada
ta volna ezt a kérdést állandóan napirenden tartani, az 
ügy érdekében küldöttséget vezetni és esetleg memo
randumot szerkeszteni. Matics Iván községi jegyző 
alapos élvekkel alátámasztott beszédet mondott, majd 
az ülés két bizottságot küldött ki. Az első bizottság 
tagjai: Speiser József biró, Matics Iván jegyző, dr. 
Vakanyac Milán kirá lyi közjegyző, Dellln Frigyes 
sörgyári vezérigazgató és Lawundi János szijjártómes- 
ter. A második bizottság tagjai: Ehman Jakab kosár- 
fonógyári igazgató, dr. Gavrilovics Sándor járási or
vos, Becker Ferenc polgári iskolai iganagtó, Kleiner 
Ferenc vaskereskedő, dr. Pécsei János és dr. Schnepf 
Ferenc ügyvédek. Mindkét bizottság részletes prog
ramot fog kidolgozni.

— Uj elöljárók a szuboticai zsidó hitközségben. 
Vasárnap délelőtt közgyűlést tartott a szuboticai zsidó 
hitközség képviselőtestülete dr. Klein Adoll elnöklete 
alatt A közgyűlésen élénk vita folyt az elnöki jele», 
téssel kapcsolatban, majd elfogadták az elöljáróság ál
tal előterjesztett alapszabálymódositást és végül a 
megüresedett elöljárói tisztségeket töltötték be. Hitköz» 
ségl alclnöknek nagy lelkesedéssel újból dr. Fenyves 
Ferencet választották meg, aki néhány hónappal ez
előtt lemondott. Ugyancsak újból megválasztották aa 
időközben lemondott Lederer Emilt hitoktatási elöljáró
nak. Jogügyi elöljáró dr. Klein Mátyás ügyvéd lett, míg 
a tárcanélküli elöljárói tisztségre JBródy Mihályt Vá
lasztották meg, aki dr. Oerson József főrabbi meleg 
üdvözlő szavaira válaszolva a szülői emlékről beszélt) 
mint a zsidóság legfőbb konzerváló tényezőjéről. A 
közgyűlés délután félkettőkor ért véget

— Előadás közben tűz ütött kt a noviszadi O lya- 
pia bárban. Novíszadról jelentik: A noviszadi Olympia 
bárban szombaton este tizenegy órakor rövidzárlat, 
következtében tűz keletkezett és nagy lángok tűrtek 
elő a vezetékekből. A közönség körében pánik kelet
kezett, de a villanyszerelők hamarosan kikapcsolták 
az áramot és eloltották a tüzet, jnajd az előadást to
vább folytatták. /

— Jegyzői áthelyezések. A belügyminiszter Jan- 
kovios Vladimir sztarlvrbászl jegyzőt Buklnba he
lyezte át. Sztarivrbászra Borota Branlszláv csantavlrt 
jegyzőt nevezte ki a belügyminiszter. Az uj jztart- 
vrbászi jegyző a napokban veszi át hivatalát,

— A sztarlvrbászl evangélikus templom ötven
éves Jubileuma. Szfarivrbászról Jelentik: A reformá
ció emléknapján ünnepelték meg a íztarlvrhászl evan
gélikus templom alapításának ötvenedik évfordulóját. 
Roth Béla lelkész ünnepi beszéde után az egyházi da
lárda énekszámokat adott elő.

— Aranylakodalom. Sztarivrb ászról Jelentik: Kfltz 
Henrik volt községi biró és felesége, Paul Klára most 
ünnepelték aranylakodalmukat. A jubiláló házaspárt 
meleg ünneplésben részesítették.

— A budlszaval tüzoltóotthon Jelszentelósl ün
nepe. Novisadról Jelentik: Vasárnap fényes külsősé
gek között szentelték fel Budiszáván a tűzoltó-otthon 
épületét. Az ünnepségek már szombaton este megkez
dődtek, amikor fáklyásmenet vonult végig a községen 
és a szomszéd községekből odasereglett tűzoltók Is
merkedési estét tartottak. Vasárnap délelőtt az ünnep
ségen megjelent Vucsetics Braniszláv titelt főszolga
bíró, Kritovac Georgije kovili zárdafőnök, Szubotica 
Szima titeli tüzoltófeliigyelö. Délelőtt kilenc órakor « 
kathollkus templomban, majd az evangélikus templom
ban tartottak szentmisét. Ezután a tüzoltómutatványok- 
kal szórakoztatták a közönséget. Délben társasebéd 
volt, délután újból tüzoltómutatványok következtek. 
Ahácz Béla evangélikus és Buják Lajos római katho- 
likus lelkészek tartottak ezután beszédet és felszentel
ték az önkéntes tűzoltók otthonát. Népünnepély és tár
sasvacsora zárta be a tüzoltőünnepséget.

— Felakasztotta magát egy novlvrbászl aggas
tyán. Ncvivrbászról jelentik: Lorenc György hetven
egyéves novivrbászi magánzó lakása ajtajának kilin
csére felakasztotta magát és mire tettét észrevették, 
már halott volt. Tettének oka ismeretlen.

Gerber-féle Speciál világos sör elismerten a leg
jobb és legizletesebb.

— Egyévi börtönre Ítéltek Newyorkban egy volt
belügyminisztert. Newyorkból jelentik: A ncwyorki es- 
küdtbiróság pénteken hozta meg Ítéletét Fali volt bel
ügyminiszternek 1923. óta húzódó megvesztegetési 
bünperében. Az esküdtbiróság bűnösnek mondotta ki 
a volt belügyminisztert abban, hogy nagyobb össze
geket fogadott el megvesztegetésképen Doheny petro- 
leumkirálytól és ezért egyévi börtönre és százezer 
dollár pénzbírságra ítélte. Az Ítélet kihirdetése drámai 
jelenetek között ment végbe. Az esküdtek már huszon
négy óra óta tárgyaltak, mire az esküdtek általános 
kimerültségére való tekintettel a tárgyalást éjfélkor 
felfüggesztették. Az esküdtszék tizenkét tagja, nyolc 
férfi és négy nő, az éjszakát a tanácsteremben töl
tötték rögtönzött tábori ágyakon. Fali ügyvédje az 
esküdtek marasztaló Ítéletének hallatára ájultan esett 
össze és az orvosok csak tiz perc múlva tudták ma
gához téríteni. A súlyosan beteg hatvannyolcéves volt 
belügyminiszter, akit tolószéken hoztak a tárgyaló
teremben, teljes apátiával fogadta az Ítéletet.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdőbajokaf 
biztos eredménnyel gyógyít a Sirolen. Gyógyszertá
rakban kapható.

Epekő-, vesekő- és hólyagköbetegek, valamint
azok, akik hugysavas sók tulszaporodásában és kösz- 
vényben szenvednek, a természetes ^Ferenc József* 
keserüviz használata mellett állapotuk enyhülését ér
hetik cl. Az orvosi gyakorlat számos kiváló férfi« 
hosszú megfigyelés alapján megállapította, hogy a 
Ferenc József víz biztos és rendkívül kellemesen ható 
hashajtó s ezért sérvbajoknál és prostatabetegségeknél 
is ajánlják. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszeriizletekbcn. 12
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SPORT— «H——
A szuboticai Sport a Ferrumnak is leadott 

egy pontot
E ld ön tetlen ü l végződ ött az egyetlen  szubotica i m érkőzés

Vasárnap az eredeti programtól eltérően csupán | helyét, a Ferrum pedig, amely eddig a negyedik he- 
*gy bajnoki mérkőzés került lejátszásra, miután a ' lyen állott, megelőzte a SzAND-ot. Ez a változás 
SzAND — tekintettel arra, hogy Beleseimnek a za- 1 azonban csak pillanatnyi, mert a SzAND, amely egy 
grebi válogatott mérkőzésen kellett volna játszani — ; mérkőzéssel kevesebbet is játszott, csak egy pont kü- 
fclmcntést kapott a vasárnapra kisorsolt mérkőzés ; lönbséggel került le a negyedik helyre és amint első 
alól. így tehát csak a Sport és a Ferrum küzdelme
volt az egyetlen sportesemény, amely a Bdcska-pd- 
lyán zajlott le. A küzdelemben a kék-fehérek indultak 
favoritként, de most ismét az történt, ami az elmúlt 
vasárnap a vlllanytelepl csapattal szemben; a Sport 
kénytelen volt a bajnoki pontokon megosztozkodni 
ellenfelével. A mérkőzés alacsony nivón mozgott, úgy 
hogy egyik csapat sem mutatott sokat

A bajnoki tabellán kevés változás történt a va
sárnapi mérkőzés után. A Sport megtartotta második

győzelmét aratja, ismét meg fogja előzni a Fcrrumot.
A tabella állása a következő

1. Bácska 4 4 — — 10:3 8
2. Sport 6 2 2 2 13:7 «
3. Ferrum ft 3 1 2 7:7 5
4. SzAND 3 2 — 1 5:S 4
5. SzMTC 5 2 — 3 8:12 4
6. ZsAK 4 I _ 3 6:14 2
7. Villanytelcp 3 — 1 2 3:6 1

Sport—Ferrum 0:0
I. osztályú bajnoki. Bíró: Sefcsics. Kilencven pe r-1 

cfg tartó erős küzdelem után egyik csapat sem tudo tt• 
eredményt elérni, ami főként annak tulajdonítható, 
hogy a csatársor mindkét részről gyengén funkc'o- ! 
náít. Az első félidőben a kék-fehérek támadtak töh- ; 
bet és sokszor kitűnő helyzeteket dolgoztak ki, azon-' 
bán a csatársor játékát nem kísérte szerencse. A m i- ' 
sodik félidőben meg változott a helyzet. A Ferrum ! 
került fölénybe és néhány Spart-akciót leszámítva, ■ 
csaknem végig támadásban volt. Az eredmény meg- , 
felel az erőviszonyoknak, egyik csapat sem volt jobb 
a másiknál. A kék-fehéreknek különösen a védelme 
nyújtott sokat, a második félidőben azonban a fárad
ság jelel mutatkoztak a védőjátékosokon és alig tud
ták az ellenfél akcióit szétrombolni. A csapatból 
egyénileg Berényi, Falatkó, valamint a két hátvéd- 
pár tűnt ki, azonkívül szorgalmas volt Szilágyi I.. 
amíg meg nem sérült. A Ferrumnak szintén a védel
me nyújtotta a legtöbbet, a kapus nagyon szép telje
sítményt nyújtott, úgyszintén a két hátvéd, mig a 
csatársorból Sztojanovics mutatott a legtöbbet. A 
mérkőzésre a két csapat a következőképen állt fel:

Sport: Konez — Sárcsevics, lllgcn — Palatkó, 
Hasenstein, Szilágyi 1. — Csete, Denegrl, Berényi, 
Matljevics, Házi.

Ferrum: Mahalik — CzeglédI I„  Cziglédi II. — 
Nagykanász, Bogdán, Kuliiai — Junger, Dudás, Szto
janovics, Zvekán, Valasek.

A szombori Nagy Bálinttal megerősített leg
jobb szuboticai birkozógárda veszi fel a küz

delmet a bécsi Hakoah birkózóival
Hétfőn Szomborban, kedden Szuboticán mutatkoznak be 

a nagyhírű bécsi atléták
Szomborban és Szubotleán ritkán tapasztalható 

nagy érdeklődés nyilvánul meg a bécsi Hakoah birkó
zóinak vendégszereplése iránt. A világhírű bécsi birkó
zók bemutatkozása előreláthatólag mindkét városban 
rekordkftzönséget fog vonzani, ami annál örvendetesebb, 
mert úgy a szombori, mint a szuboticai rendező egye
sület súlyos anyagi terheket vállalt magára a Hakoah 
birkózók lekötésével.

A bécsi birkózók ellen kijelölt szombori verseny
zők névsorát már közöltük. Most a szuboticai klub Is 
kijelölte a maga birkózóit a versenyre. Légsulyhan 
Sehdcter, pehelysúlyban Fischer, künnyüsulyban Buk- 
vlcs, közép a) súlyban Kincses, közép b) súlyban Sző
lőéi és nehéz súlyban a szombori Nagy Bálint veszik 
fel a küzdelmet hírneves ellenfeleikkel. A becsiek ha
talmas tudásbeli fölénye mellett a szuboticai birkózók

BUDAPEST

Újpest— Szlávia 5:1 (1:1)
Középeurópai kupamérkőzés. Bhó: Braun (Bécsi. 

Hatalmas érdeklődés mellett fo ly t le a középeurópai 
kupamérkőzések egyik döntője, az Újpest és a Szlávia 
között. Budapesten legalább három év óta nem volt 
ehhez hasonló, mindvégig Izgalmas, érdekes és nívós 
mérkőzés. Az első percekben a budapesti csapat elfo
gult volt, de bizakodva Indult és egyre nagyobb hévvel 
feküdt a játékba. Az első félórában mégis a Szlávia 
dominált tüneményes játékává, és a drukkerek már ag
godalommal tippelték a várható eredményt, amikor 
látták, hogy az a futballkultura, amelyet a Szlávia 
csapata képvisel, a legkiíogástalanabb gépszerü és pre

Kezdés után nyomban a Sport lépett akcióba és 
Berényi néhány szép labdát adott ki szélre, azonban ! 
a szélső csatárok elügyetlenkedték a helyzetet. So- j 
rozatos kólc-íchér támadások következtek és a Fer
rum védelme csak a legnagyo-'h önfeláldozással tudta ' 
elhárítani az egyre. jobban fenyegető veszélyt. Az I 
iram fokozódott, de a támadások néhány korneren k i - ' 
vül egyebet nem eredményeztek. Időnként a Ferrum 
is ellátogatott a Sport kapujához, sőt két ízben nagy | 
gólhelyzet is keletkezett a Sport kapuja előtt, azon- i 
bán eredmény itt sem esett. Negyvenöt percig tar-1 
tó elkeseredett küzdelem után a félidő eldöntetlenül 
végződött.

A második félidőben a Ferrum lábrakapo't és ez-! 
ze, szemben a Sport visszaesett. Egymást érték a 
veszélyes támadások és csak a közvetlen védelemnek 
tulajdonítható, hogy gól nem esett. Az első negyed
órában változatos mezőnyjáték folyt, amelyben a Fer
rum volt a többet támadó fél. A további időben a 
mérkőzés egyre jobban eldurvult és a biró sípja szinte 
percenként ál,Kotta meg a játékot. A játékosok mind
két részen egymásután sérültek meg, a legsúlyosabb 
sérülést Szilágyi I. szenved.??, akinek izomzuzódás 
miatt kellett elhagynia a pályát. A hátralévő időben 
a Fcrrum csaknem állandóan támadott, de nem ért el 
eredményt és így a mérkőzés eldöntetlenül végződött.

Ferrum I. b.—Sport I. b. 2:0 (0:0).

veresége minden súlypontban előre elkönyvelhető, v i
szont kétségtelen, hogy a hírneves vendégatlétáknak a 
fölény mellett még Inkább alkalmuk lesz kivételes ké
pességeiket megmutatni. A legérdekesebb küzdelmek a 
közép a) és a nehéz súlyban várhatók Bergmann és 
Kincses, illetve Hirsch és Hagy Bálint között. Berg
mann, a többszörös osztrák bajnok és Hirsch, az 
osztrák olimpikon komoly ellenfelekre fog találni Kin
csesben és a vendégszeroplö szombori Nagyban és ez 
a két menet a verseny kiemelkedő eseményének ígér
kezik.

A btrkózóversenyt 5-lkén, kedden este nyolc óra
kor tartják meg a Népkörben. A nagy érdeklődésre 
való tekintettel a verseny jegyei elővételben kaphatók 
a Bárány-kávéházban Holländer Gyula föpineérnél és 
a verseny napján a Népkörben.

cíz játékhn nyilvánul meg. A csatárok tökéletes óssz- 
iátéka valósággal elragadtatta a közönséget és jogo
sulttá tette azt a vélekedést, hogy a mérkőzésen a 
vesztes csapat csakis az Újpest lehet. Félórán keresz
tül szédítő tempóban támadott a prágai csapat, azon
ban az újpestiek lelkesedése mellett ez a tökéletes fut- 
halljáték nem tudott érvényesülni. Az újpesti csapat, 
amint túlesett az elfogódottság pillanatain, öldöklő 
iramot diktált és bármennyire precízen működött a 
prágai védelem, nem tudott el'endTni az életképes tá
madásoknak.

Az első gólt a félidő végén a negyvenegyedik

percben Borsányi és Ströck akciójából Spitt feje’te 
be. A negyvenharmadik percben azonban már a ma- 
gyár csapat kapuja forgott veszélyben, Putz balössze
kötő pompás helyzetbe került, amelyet kihasználva 
egyenlített. A második félidő prágai támadásokkal In
dult, de hamarosan átvette az újpesti együttes a játék 
irányítását és a tizenkettedik percben szabadrúgást ért 
elx. Auer harminc méteres bombája a kontinens leg
jobb kapusa, Planicska mellett védhetetlenül repült a 
hálóba. A gól föllelkesítette az Újpestet, amely míg 
nagyobb lendülettel feküdt a játékba és a huszonnegye
dik percben ismét eredményt ért el. Mészáros a tizen
hatosról szökte'te Törököt, aki rohanás közben lőtte 
bo é'cson Planicska kapujába a labdát. Néhány 
perccel később Avar és Török összjátékából megszü
letett a negyedik gól. amelyet Spitz lőtt be. A prágai 
csapat erre a gólra rendkívül erős támadással vála
szolt, úgyhogy Borsányi és Fog! csak nagynehezen 
tudták megmenteni kapujukat az egyre veszélyesebbé 
váló Szlávia akciókkal szemben. A harmincadik perc
ben Auer kidriblizte Novákot és öt méterrel a kapu 
előtt a befutó P. Szabó elé tálalta a labdát, aki helye
zett góllal beállította az, eredményt. Hatalmas finis 
következett ezután. Az újpesti kapu Ismét veszedelem
be került, a negyvennegyedik percben Junek lövését 
Acht kapus csak kornerre tudta menteni, de a szé
pen ivelő korner lövést Borsányi messze kifejelte » 
mezőnybe és ezzel a mérkőzés véget ért.

SZENTA

SZAK—Vrbászi SC 4:0 (2:0)
Elsóosztályu bajnoki. Biró: Mázics. Az első fél

időben Vrbasz volt a többet támadó fél, azonban en
nek ellenire a SzAK ért el gólokat. Az első gólt a he
tedik percben Pajics busz méteres lövéséből szerezte 
meg a SzAK, majd változatos mezőnyjáték után a 
harminchetedik percben Pajics újabb gólt lőtt. A má
sodik félidőben a SzAK erősített és már a második 
percben Pajics beadásából Csonka fejes gólja követ
kezett. Két perccel később ugyancsak Pajics beadásá
ból Nagy II. lőtt gólt.

A mérkőzésen több alszövetségi funkcionárius kí
séretében megjelent Gyorgyevics Jc,ván törvényszéki 
biró, az alszovetség elnöke is, miután a szentai közön
ség ellen súlyos panaszok merültek fel és az alszövef- 
ságet többször kérték fel erélyes Intézkedés megtéte
lére. Az alszövctség elnöke és az alszovetség többi funk
cionáriusa megállapította, hogy a panaszok túlzottak 
voltak és szükségtelen óvóintézkedéseket tenni a mér
kőzések sima lebonyolítása é r d e k é b e n ! '*.

SzAK I  b—Spdrta 3:2 (1:2).

SZOMBOR
Szombori Sport—Sztaribecsefl Szoko 2:1 (0:1) 

Elsóosztályu bajnoki. B iró: Balázs.

BEOGRAD (bajnoki mérkőzések):
Szoko—Jedinszlvo 2:2
HSK—Gralicsdr 6:0

NOVISZAD

Vojvodina—Nak 2:1 (1:0)
Elsóosztályu bafnoki. A NAK csaknem mindvégig 

védekezésre szorítkozott, a Vojvodina állandó fölény
nyel játszott és csak azért nem nagyobb az eredmény, 
mert a NAK védelme nagyszerűen működött. A vezető 
gólt az első félidő 43. percében Ognyanov lőtte sza
badrúgásból. A második félidő első percében . a NAK 
tizenegyessel egyenlített, de a 44. percben öngóllal el
vesztette a mérkőzést.

Judo Makabbi—Postás 47  (1:0). Bajnoki. Bíró: 
Zsivanovics. A Juda Mrkabbi mindvégig fölénnyel ját
szott és megérdemelten győzött. A csapatból Schaffer, 
Morgenstern és Krcncscvics tűntek ki, a Postás leg
jobb embere Kiss volt. A mérkőzés megkezdése előtt 
a Juda Makkabi két játékosának, Hahnnak és Berger- 
nek abból az alkalomból, hogy századik mérkőzésüket 
játsszák, emléktárgyakat nyújtottak át. A mérkőzés 
után a Postás csapat kivel megtámadták a Makabbt 
játékosait, verekedésre került a sor, amelyben a Pos
tás kapusa is résztvett, a rendőrség azonban idejébe«« 
közbelépett.

NAK tartalék—Volvodina tartalék 4.7 (2:1).
Vo/vodina Hiúsági—NAK illusdgi 3:1 (2:1). 

PRÁGA
Spdrta—Hungária 3:1 (2:1)

SZOMBATHELY
Sabarta—Terézváros 4:0 (1:0)

DEBRECEN
Bocskay— Attila 1:1 (1:0)

PÉCS
Pécsbaranya—Turul 5:2 (3:1)

KAPOSVÁR
Ferencváros-Somogy 1:1 (1.0)
Shell Zagreb—Shell Budapest 2:0 (1:0)
III. kér.—Kispest 5:1 (1:0)
Vasas—Rákospalota 2:1 (l.-Ot
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sluZbeni deo
subotiCkog nogometnog poosaveza

ZAPISNIK.
Sastavljen dne 30. oktobra 1929. Kod. u Subotici na 

aednicl Kaznenog Odbora Subotiíkog Noseinetnog 
Podsaveza JNS-a.

Prisutni: Matojií M llo rtd  rodpredsednik II. Sken- 
derovid Géza tainlk II.. Neuman Karlo, Tumbas Símé, 
Fuks Ladislav i Holender Djula.

Odsutan: Ognjanov Borivei.
Zapisnik od 23. okt. 929. nakon Citanja se overov- 

ljuje.
K. O. na temelju sudaőkih izvestaja I usmenng 

sasluSanja kaZnjava zabranom od igro siedeée igraőe
1 to:

Igraőa Virág (Baőka) po 9- 16. u vezi sa 9. 9. so
2 nedclic i to ed 2«. X.—10. XI. 929. ukljuélvo, zbog 
tvornog napadaja na protlvnlka.

Igraőa Der (SMTC) po 9. 15. sa 2 nedelle i to od
28. X.— 10. XI. 929. zbog surove Igrc.

Igraőa Stojanovida (Perum) po §. 35. u vczi §. 9. 
sa ukorcm zbog nesportskog ponaíanja.

Igraőa Erdeljan (Senéanski AC) po §. 14. sa 6 ine
seci i to od 21. X. do 20. rv . 1930. zbog po ilvo t po- 
gibljene igre.

86. tg. Idtszma.

SA K K
Dr. Aíjechin.

1. d2—-d4
2. C2—c4
3. g2—g3
4. F i i—g2
6. Hgl—f3 
6. 0 - 0
7. Hbl—c3
8. H13—eí
9. e2—e4

10. 13—14
11. 14-15
12. e4X15
13. ,H«3Xd5
14. He5Xd7
15. Fg2Xd5 
16 F e l—e3
17. Fd5X«4
18. Pe4—M
19. V d l—h5
20. 15—16
21. Vh5—g5!
22. Vg5Xg3
23. B a l—dl
24. K g l—hl
25. Vg3—dó
26. Vdő—e7
27. Ve7—b7
28. B d l—el
29. Vb7—13
30. V13XI5
31. Fb.J—c2
32. B f l—13
33. V15Xg6
34. Fc2Xg6
35. Fg6X17 +

*

87. sz. Idtamo.
Bogoljubow.

1. d2—d4
2. c2—c4
3. Hbl—c3
4. V d l—b3
5. a2—a3
6. Vb3Xc3
7. 12—13
8. C4Xd5
9. Vb3—C2

10. g2-g3
11. «2—«4
12. Fel-14
13. Bal—dl
14. Vc3Xc7
15. H g l—«2
16. F14Xc7
17. Pc7—d6
18. Hc2—c3
19. B h lX ll
20. Fd6—14
21. B t l- f2  
32. BdlXdS
23. B12—d2 +
24. Hc3—b5
25. b2—b4
26. Kel—dl
27. F14—c7 
» .  Kd1—c2 
» .  rc7_d6

Bogoljubow.
Hg8—f6 

g7—gó 
c7~cő 
d7—•d5 

FI8—g7 
0 - 0  

d5Xc4 
Fc8—e6?
Hb8—d7 
Vd8-b6  

g6Xf5
Feó—d5 
cóXdS 

H16Xd7 
Ba—d8

VbóXb2 
Hd7-b6 
Bd8Xd4 

Bd4— e4 
Be4Xe3

Be3Xg3+ 
e7XI6 

Kg8—h8 
Fg7—hő 
Fbő—g7 
Vb2—e.5 

16—13 
Ve5—16 
V16—c3 
Hbő—c8 
Vc3—c6 
Vc6—g6 

h7Xg6 
Fk7—18 
feladta.

Dr. Aíjechin.
Hg8—ló 

e7—c6
F18—b4 

Vd8—e7
Fb4Xc3+ 

67—bő 
d7—d5 

H16Xd5
Ve7_h4+ 

Vh4Xd4 
Hd5—e7 
Fc8—d7 

Vd4— a4 
Va4—c6 
Vc6Xc7 
Hb8—aő 
Fd7—b5 
H b5Xfl 
He7—c8 
Ke8—e7 

Bh8—d8 
Ke7Xd8 
Kd8—eS 

(7—16
Hc8—«7 
He7-g6 

e6-e5 
Hg6—18 
H18—e6

Igraőa Kurbanovida (Sub. Sport) po 9. 16. sa 6 
meseci i to cd 21. X.—20. IV. 1930. zbog tvornog napa- 
daja na protlvnika.

Igraőa Gaudcr (Baimaíki AC) po §. 15. i 25. u 
vezi sa §. 9. sa 8 meseci i to od 30. IX. 929 —30. V. 
930. zbog surove igre I neprlstojnog ponaíanja prema 
sav. sucu.

Igraőa Fitzi (S. K. T ri Zvczde, Apafin) po §. 25. 
sa 1 nicsee dana i to od 21. X. 929. de. 20. XI. 929. zbog 
vredjanja sav. suca. Cco akt se upudulo Upr. Odboru 
na daljnji postupak.

K. 0. Igrada Mraőek (S. K. Dulcis) reíava suspen- 
zije i poziva S. K. Dulcis da dostavi zapisnidko saslu- 
San}o istog igraőa do 6. XI. 929.

Poziva se Adianski S. K. da uputi svng igraőa 
MaőkaSki radi sasluSar.ja na idudu sednicu (6. XI. 929.) 
Ili pák dostavi zapisnldkc sasluSanic,

Poziva se Bunjevaőki S. K., da dostavi do 6. XI. 
929. izvadak Iz zapisnika sa sednice, na kojoj je 
Igraő Budanovió Grga kainjen.

Skenderovté s. r. 
tajnik II.

30. F3-14 e5Xf4
31. 1.5—14 13—f4
32. Kc2—b3 Be8—a8
33. h2—h4 KcS—17
34. I4 - Í5 Heő-dS
35. Fd6—14 K17—e7
36. Bd2—g2 g7—g6
57. Bg2—c2 g6Xf5
38. e4Xf5 Hd8—c7
39. Be 2—e2+ Ke7-d7
40. Be2—06 Ba8—g8
41. BeöXfó Kd7—e7
43. BI6— e6+ Kc7—d7
43. FI4— dó Hf7Xd6
44. P.eóXd6+ Kd7—c8
45. HbflXa7 B g8 -g3 +
46. Kb3—a4 Bg3-g7

Londonból jelentik: A rák elleni küzdelem nagy 
seregszemléje játszódott le a napokban a lordok há
zának dísztermében. Itt tartotta évi nagygyűlését a brit 
birodalmi rákellenes liga. Az ülésen a Yorki herceg el
nökölt. Már ez, a két tény: az elnök személye és a 
nagygyűlés színhelye is mutatja, hogy milyen komolyan 
veszik Angliában a rák elleni harcot.

A nagygyűlésen megvitatták a rákkutatás leg
újabb eredményeit és a legaktuálisabb rákproblémákat. 
Egyik legi'ontosabh kérdés: a rák kórokozója.

Egyes vélemények szerint a rák terjedéséhez erő
sen hozzájárul a dohányzás. Az utóbbi évben számos 
laboratóriumban és kórházban végeztek ilyen Irány
ban kísérleteket. A londoni fákkórházban a kísérletező 
tudósok hetenként háromszor áoliánykivonattal kentek 
be a kísérteit patkányok és egerek nyelvét. Ez azon
ban semmi eredménnyel nem tárt, nz egerek és patká
nyok nem kaptak nyelvrákot. Ennek alapján a tudósok 
általában arra a megállapításra jutottak, hogy a do
hány nem lehet oka a nyclvráknak.

Más vélemények szerint a mustár élvezetének Is 
nagy része van a nyelvrák előidézésénél. Angliában 
rengeteg mustárt fogyasztanak és igen n"»v " «••••'•• 
rákmegtictcgodések száma is. Ilyen irányban is foly
tak ellenőrző kísérletek és ezek azután egészen megle
pő eredménnyel végződtek.

A kísérletező tudósok mustárból fejlesztett gáz 
behatásának tették ki a kísérleti állatokat. A mustár- 
gáz. bár kétségkívül erősen izgató hatással van a szer
vezetre, nemcsak hogy nem okozott rákot, hanem ép
pen ellenkezőleg: ellensúlyozta a kátrányos anyagot: 
rákctőláérő hatását.

Kiderült tehát, hogy a mustárgáz meglehetősen jó 
ellenszere a ráknak — hangzott a jelentés — és a kez
dődő rákos megbetegedések esetében, mikor daganat még
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Stcjwmark 
Hasért TWO »«tar as»<aM«|h«a 
barearfaa«», kiríló orroei r«ret««.

Az angol rákellenes liga harca 
a szörnyű betegség ellen

Az állati rákot néha ólommal, kezdeti stádiumában mustárgáz
zal sikerül ellensúlyozni • A dohányzás nem okoz nyelvrákot

47. Ha7—c6 Ha5—c7 -
48. 15-16 feladta.

*  'M b* •

67. az. feladvány. '*•'
Eredetit

Keresztes Györgytől, Bród.

Világos: Kai. Bd4, Pa3 és a4, HM és C6, gyaft, 
b6, c2, c4 és f3 ( I I  figura).

Síitát Ke5, Bb5 ős c.3, Hc3, gyc7. (5 figura).
Világos indul és 2 lépésben mattol.

58. sz. feladványunk helycsmegteltése: I. Vei h4! 
Helyesen fejtették meg: Farkas Balázs Szt. Kanizsa, 
Nagy Herminka Mali-Idjos. Mikes Andor Noviszad, 
Schutzan Krojovan Noviszad, I.övy Jenő B. Palánka, 
Aranicky Petar, Noviszad. Jakobovtcs János Szombor, 
Wcisz László Noviszad, Herskovlcs József B. Paiánka, 
Hoíímann Jakab Beograd, Igali igalits Szvoíozár Szu- 
botica, Kcmenes János Szt. Szivac, dr. Kiss Imre B. 
Petrovoselo, Polacsek József Szombor, Sáli! Mátyás 
Szubotica, Nonncnmachcr Vilmos Titel, Hullámfy 
Zslgmond Titel, Fontányl Ferenc B. Topola, Kristóf 
István Vrsae, Halász István Martonos, Franz Imre 
Szombor, Sztojanovics István Vrsae, Nomenmacher Je
nó Noviszad, Dressl Aladár Vrsae, Kucsera Károly B. 
Topola, Rafíay Ferenc Szombor, Pajln M. Radivoj 
Szt. Morovtca, Kecskés János Szt. Kanizsa, Peeze 
Ágoston B. Petrovoselo, Balázs Pál Beograd, Go'.d- 
mann Lajos Noviszad, Temunovics Dragutin Beograd, 
Glaser Vilmos Beograd, König Ferenc Mokrin, Gyór) 
József Szombor, Czabafy Dezső B. Petrovoselo.

A könyvlufalmat Dr. Kiss Imre B. Petrovoselo 
nyerte.

Többeknek: A beérkezett levelekre legközelebbi ro
vatunkban válaszolunk.
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nem keletkezett, sikerült a betegség fejlődését meg
gátolni.

Az egerek és patkányok rákos daganatait külön
böző szérumokkal is próbálták gyógyítani a tudósok. 
Sikerült is bizonyos esetekben az egerek rákos daga
natait szérumok segítségével eltüntetni, azonban a kí
sérletező orvosok maguk is rczignáltan ismerik be, 
hogy olyan szérumot, amely az embert rákot meg
gyógyítaná, még nein sikerült találni.

Csupán a birminghami rákbizottság terjesztett be 
némileg optimisztikus jelentést. Eszerint egészen ritka 
cselekben sikerült ólom adagolásával enyhíteni a meg
lehetősen súlyos rákbetegségeket. Azonban az ólom is 
csak az esetek egészen kis százalékában bizonyult hat
hatós eszköznek. Ezek szerint tehát még mindig csak a 
rádiumtól lehet komolyabb és megbízhatóbb eredményt 
várni. Különösen a száj, mell és méhrák eseteiben «Ike
rült eddig szép eredményeket elérni rádlumktirival. 
Az egész birodalomban nagy rddlumpropagánda fo
ly ik  és minden városban gyűjtéseket rendeznek, mert 
hiszen a rádium rendkívül drága és komolyan csak 
akkor lehet (elvenni a rák elleni küzdelmet, ha az an
gol kórházaknak és klinikáknak elegendő rádiumkész» 
telük van.

Sajnos azonban, még a rádium sem jelent biztos 
gyógyszert. Erről beszélt az angol rákellenes kampány 
egyik vezetője személyisége, Sir Thomas Horder.

— A laikus közönség túlzottan optlmisztfkusan 
I f  ’i meg a helyzetet. Nem szakad azt h/nnl, hogy a rd- 
dlum tökéletes blz/onsdggal gyé/gylt/a a rdkot. Ez a 
bit gyakran komoly bajokat Is okozhat. Sok beteg ra
gaszkodik ahhoz, hogy rákját rádiummal kezeljék 
olyan esetekben Is. amikor <i rákos daganatot operatív 
utón Is simán el lehet távolítani. Az ilyen esetekben a 
kés még mindig biztosabb és Jobb gyógyszer, mint a 
rádium.

Az egész rákparlamcnt beszámolóiból tehát vég
eredményben arra a következtetésre lehet jutni, hogy 
még mindig nagyon messze vagyunk a rák kórokozó
jának és a rák tökéletes gyógyszerének Ismeretétől.
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AKIK A KÁRTYÁBÓL ÉLNEK
HAMISJÁTÉKOSOK TRÜKKJEI -  HOGYAN KORRIGÁLJÁK MEG 

SZERENCSÉJÜKET A SIPISTÁK
A sipisták csoportját a bűnözők alvilágában rend

szerint az első helyre teszik. Ezek az emberek, akiket 
elvakitott a kártyaszenvedély, nem mindig megrög
zött gonosztevők. Valamikor jobb napokat láttak, ren
des foglalkozásuk, vagyonuk volt, d e ...  »az ördög bib
liája« hatalmába kerítette őket

Nappal fáradt, szürke emberek. De amikor leszáll 
az este, a klubok, kaszinók előtt felgyulnak a lámpák, 
egyszerre felélednek, visszanyerik életkedvüket. Szmo
kingot húznak és a zöldposztós asztalok mellett kez
detét veszi ismét az idegtépő, véget nem érő hajsza a 
szerencse után.

A kártyás lélektana a legbonyolultabb. Sokszor 
pillantok hatása alatt cselekszik. Abban mind meg
egyeznek, hogy rendkívül babonásak. Valóságos hato
dik érzékük van, amely megsúgja nekik, szerencsével 
jár e a napjuk, vagy veszteséggel.

A látszatra a leghidegvérüebbek, akik úgynevezett 
»bádog arccal« veszítenek nehéz ezreket, a legnagyobb, 
legviharosabb izgalmakat élik át belül. Nincs az a mé
reg, amely jobban pusztítaná a szervezetet, mint ez a 
lefojtott, erőszakosan visszatartott izgalom. Az iga
zán önfegyelmezett játékos, akinek szempillája se rez- 
dül a legnagyobb téteknél és aki belül is hideg, józan, 
megfontolt: a hamis kártyás.

ö  biztosra megy.
Öt nem érhetik meglepetések. A kártyákat ismeri. 

Kívülről és belülről. A partnereivel is tisztában van. 
(Csak azok nincsenek ve le ...) Hisz mielőtt ieülne ját
szani, gondos terepszemlét tart. Nincs az a hadvezér, 
aki alaposabb megfontolással készítene elő egy ütköze
tet, mint a sipista a kártya csatákat. Mint a bábjátékos: 
úgy irányítja láthatatlan drótokon a játék menetét. 
A cinkostárs: vakon engedelmeskedő eszköz a kezében.

A világfürdök klubjaiban, bármilyen erős is a 
kontroll, bárhogy őrködnek is a titkosrendörök szá
zai, mindig akadnak hamiskártyások. Nagyvárosok 
klubjaiba, sőt magánlakásokba is befurakodnak. Meg
vesztegető modoruk, kifogástalan eleganciájuk, látszó
lagos gazdagságuk mögött senki se sejti meg a kalan
dort.

Ezek néha letarolják, valósággal lekaszabolják el
lenfeleiket

Amikor is azt mondják rájuk:
Csuda szerencséink volt.

Mert a szerencse néha oktalanul odaszegődik egy- 
egy játékos mellé és csudákat müvei.

De hiába minden elővigyázatosság: a sipistát nem 
lehet tetten érni. Hihetetlen ügyességgel dolgozik. Hisz 
mielött»miiködésbe« lépne, kijárja a sipista iskolát és 
az akadémiát. A hamis kártyásokat dressziroz.zák. 
Hosszú előtanulmányok után engedik csak ki az — 
»életbe«, hogy az első szárnypróbálgatások után le
vizsgázzon, vájjon jó tanítványnak bizonyult e?

Otthon, egy szalmabábun gyakorolja a fogásokat.
A legelemibb trükk: átemelni a másik zsebéből a 

»pótlapokat« amikkel aztán megkorrigálhatják a sze
rencsét, ha netán makacskodna.

Tapintó érzéke hihetetlenül finom. Csak a vakok 
inának így »látni* az üllőik hegyével

Amellett a sipista elsőrangú játékos is. Mert ha 
észreveszi, hogy figyelik, vagy csak a legcsekélyebb 
gyanút kelti, nyomban fel kell hagyni a veszedelmes 
játékkal és rendesen, becsületesen folytatni. Rutinja 
óriási. Pillanatok alatt tisztában van az ellenfél hely
zetével.

A trükkjeiket féltékenyen őrzik. Még a rendőrségen 
sem árulják el. Ez »üzleti titok«. Nincs az a keleti szek
ta, amely csökönyösebben, konokabban ragaszkodna a 
hitéhez, mint ők apró ravaszkodásaikhoz.

De azért m égis... addig jár a korsó a k ú tra ... 
egy napon utoléri a végzete: le leplezik...

A frakkos, elegáns urat megbilincselve vezetik ki 
a teremből. Az urak felfigyelnek, hm, egy hamiskár
tyás. A botrány csak néhány pillanatig tart, a kártyás 
számára nincs nagyobb szenzáció a játéknál. Pár perc 
múlva már ismét a régi mederben fo lyik tovább a já
té k ...  a megürült helyre pedig egy uj ember kerül, 
jómegjelenésü, megnyerő arcú . . . a  zsebeiben pénz. . .

Talán tisztességes ember...
Legutóbb Bécsben, az egyik legelőkelőbb kártya- 

klubban lepleztek le egy hajdan hírneves arisztokra
tát, aki fél vagyonát elkártyázta és most, mikor már 
vagyona roncsainál tartott, kétségbeesésében erőszakkal 
akarta mcgkorrigálni a szerencséjét.

Észrevették, hogy ha ö volt a bankár, mindig nyert. 
Mindenki a szerencsének tulajdonította a dolgot. Az 
egyik partnere aztán véletlenül rá jö t t . . .  a bankár 
ugyanis a »koporsó« mellé, amelyből leosztotta a la
pokat, odatette az arany cigaretta tárcáját. A tárca 
fedólapla fényes volt, akár egy tükör. Akár meg is 
lehetett volna fésüködni mellette. Az osztó ebből az 
arany tükörből aztán kényelmesen megnézhette az el
lenfélnek adott lapokat. így persze könnyen ment a 
nyerés: tudta a másik gyengéjét.

Előfordult, hogy elvették tőle a tárcát, mintha csak 
cigarettát kérnének kölcsön, ilyenkor a bankár ször
nyen ideges lett és lehetőleg észrevétlenül igyekezett 
régi helyére visszacsusztatni a cigaretta tárcát.

— Hamis kártyás! — rlvaltak rá a mellette ülők.

Rettentő kavarodás támad. A bankár felugrott és 
arcul akarta ütni a Ielcplczőt. De lefogták. Miután töb
ben is látták machinációit, hiábavalónak bizonyult min
den tagadás. Előkelő múltjára való tekintettel nem 
avatták be a dologba a rendőrséget. Csak szép csende
sen eltávolitották és tudomására adták, hogy személye 
ebben a helyiségben többé nem kívánatos. . .

Egyszerű és régi fogás: a cinkelés.
A sipista egy tüzes tü hegyével apró lyukakat szúr 

a kártya felső végébe. Ezek a nyomok szinte láthatat
lanok, de a sipista finom ujjai azonnal megérzik. A 
vakmerőbb hamiskártyás kis tükröt rejt cl a tenyerébe 
és abból figyeli a leosztott lapokat.

Legveszedelmesebb és legnehezebben leleplezhető 
gazember a hamis gibic.

Párisban fordult elő egy ilyen eset.
A hamiskártyás már javában játszik, amikor az 

asztal mellé téved egy látszatra gyámoltalan, pipogya 
alak, leül, unatkozik, aztán egyre jobban érdeklődik 
a játék iránt, izgul, drukkol és persze jó gib'c szokás 
szerint hangosan belcbeszél. A tippjei a legbadarabbak. 
A játékosok nevetnek, amikor megszólal.

— Micsoda ló pofa! — mondják.

Száz házasságtöréssel vádolja
feleségét az amerikai öohánykirály
m egkezdték N eujyorkban az alábbi écek legérdekesebb 

uálópörének ia rgya lásá t
Newyorkból jelentik: Tiz esztendeje nem keltett, 

egész Amerikában olyan általános feltűnést egyetlen 
család botránya sem, mint Walker P. Intnann váló-J 
pere, amely a napokban indult meg. A fiatal dohányki- ! 
rály, akinek vagyonát a legszerényebb számítással is ' 
ötszázmillió dollárra becsülik, négy évvel ezelőtt n ő -! 
sült. Családja nagy bánatára visszautasította a Fifth 
Avenue dollárherccgnőnek kezét és egy indiai pap leá
nyát vette feleségül, aki igy igazán szerény viszonyok 
közül a jólét csúcsára röppent fel. Úgy látszik azon
ban, hogy sem a jólétet, sem szép, fiatal férjét nem 
tudta túlságosan megbecsülni, mert Inman százrená- 
beli házasságtöréssel vádolja és vállalkozott rá, hogy 
valamennyit bizonyítja is.

— Az elmúlt év nyarán — mondotta vallomásában 
Walker P. Inman — üzleti útra kellett mennem. Négy 
hónapig voltam távol és barátaimtól az egész idő 
alatt olyan leveleket kaptam, amelyek figyelmeztettek, 
hogy feleségem nem viselkedik helyesen. Megirfák, 
hogy napréd-napra a Droadwayn tölti éjszakáit, a mu
latók legismertebb és legszorgalmasabb látogatója és 
az italt sem vett meg.

— Nem mondhatom, hogy túlságosan őrültem ezek
nek a híreknek. Levélben figyelmeztettem feleségemet, 
hogy már csak az illeni kedvéért sem járjon férje tá
vollétében mulatóhelyekre, hanem, ha éppen szórako
zást keres, hivja meg ismerőseinek csaladját saját há
zunkba. Levelemnek nem lett eredménye és mialatt én 
üzleti utón távol voltam, feleségem minden élszaka 
mással csalt meg.

Hogyan éi az A m erika i E gyesü lt 
Á llam ok elnöke?

H oover regge l hé tko r kel, este fé lt iz e n e g y k o r fe k s z ik , ke 
veset eszik, m aga b o ro tvá lko z ik , nem haszná l szem üveget 

és Írógépet és lega lább  nyo lc ó rá t tö lt  h iva ta lában
Washingtonból jelentik: Az amerikai alkotmány 

különleges rendelkezései következtében az elnök ma
gában egyesíti az államfőt és az ügyek tényleges ve
zetőjét. Bizonyos, hogy ha akármelyik nagy vállalat 
ügyvezető igazgatóját arra akarnánk kötelezni, hogy 
az ügyek irányításán kívül vállalja azt is, hogy minden 
egyes részvényessel szemben reprezentációs kötele
zettségeket is teljesít, nem tudna feladatának megfe
lelni. De Amerika ismeri az embereit és Herbert Hoover 
mindkét feladatát kitünően intézi el.

Hogy is él az amerikai elnök?
Hoover hálószobája a Fehér Ház délnyugati front

ján van.
Minden reggel hét órakor kel fel. Ezt a beosztást 

évtizedek óta megszokta és elnök korában sem óhajt 
változtatni rajta. Reggeli testi gyakorlata abból áll, 
hogy télen-nyáron egyformán odad'l a nyitóit ablak 
elé és öt percig légzési gyakorlatokat végez. Tapasz
talatai szerint ez a legjobb mód arra, hogy az ember 
frissen lásson neki a reggeli munkának. Ezután tiz per
cet szán fürdőjére és mcglfcrotválkozik. Önborotvát

Csak aki mellett ül, az bosszankodik, mert olyan 
borzalmas rossz tippeket ád neki. Mig a partnerei titok, 
bán örülnek, hogy a másikat zavarja a játékban.

Az angyali gibic persze állandóan mü-izgatott, 
szájában cigaretta lóg, amelyet őrült izgatottan rág. 
csál, úgy hogy figyelmeztetik is.

— Vigyázzon mert megeszi...
Arra nem gondoltak, hogy nekik még sokba fog 

kerülni ez a kis cigaretta. . .
A hamis kártyás ugyanis a cigaretta-lclzésekböl 

értesült az ellenfél állásáról, pontosan ismerte a lap
jait. Csak a cigarettára kelleti figye ln ie ... A buta 
drukker, a fecsegő gibic: összcldiszott a nyerővel...

Régi fogások közé tartozik a lábmorze.
De azért ma is előfordul. A játékosok lábal az 

asztal alatt — ma már nem is látni ilyen asztalokat 
a modern klubbokban, ahol minden asztal nyitott — 
és a cinkostárs titkos rúgásokkal tudatja a másikkal, 
hogy milyen lapra van szüksége. Aki csak alulról látja, 
azt hiheti, hogy szerelmes párocska ül az asztal mel
lett, két önfeledt fiatal teremtés, akik lábjátékkal biz- 
tositják egymást változatlan érzelmeikről.

Csak akkor kellemetlen ha a szegény sipistának 
— tyúkszeme van. . . .

A rafíináltabb trükkök közül való az arcjáték- 
morze, szemmel, foggal és fintorokkal adni jelt. Ha 
nevet: királyra van szüksége, ha az ajkait harapdálja: 
disznó kell, ha felfújja az arcát, mintha a foga fájna: 
tizes. . .  (—•)

— Becsületszavamra állítom, — folytatta vallo
mását a fiatal milliomos — hogy én egész utazásom 
alatt egyszer sem csaltam meg feleségemet, ö  azon
ban — tanúim vannak rá — minden éjszaka a sárga
földig leitta magát és órákat töltött szaporákban azok
kal a férfiakkal, akik társaságát megkívánták. Külö
nösen szerette a néger zenészek szórakoztató társa
ságát. Gyakran az üzletvezetőnek kellett hajnalban 
bundába takargatva végigkisérgetni a helyiségen, mert 
ruhája nem volt olyan állapotban, hogy azt mások lát
hatták volna.

~  Hajnalban autón szokott feleségem hazamenni. 
A soffőröm csinos fiatalember. Mint kétségtelenül meg
állapítható, rendesen nem a legrövidebb utón tért 
haza a kocsi házunkba, hanem előbb egy sötét mellék- 
uccdban fél órát vesztegelt. Ilyenkor egy lámpa sem 
égett és a függönyöket lehúzták.

— Feleségem sem tagadja, hogy tizenkét esetben 
otthonába érve, a soffőr kisérte a hálószobájába és 
szobaleány helyett ő is vetkeztette le. Erre szerinte 
azért volt szükség, mert a sok ital miatt nem tudott 
megállni a lábán. Nem hiszem, hogy legyen olyan bí
róság, amely engem arra kötelezhet, hogy ilyen asz- 
szonnyal éljek.

Walker P. Inman szenvedélyes kifakadásalra az 
asszony a bíróság előtt csak csöndes mosollyal vála
szolt, majd pár szóval kijelentette, hogy mindazt, amit 
férje előad, beteges fantázia szüleménye.

Az érdekes per fejleményeit Newyorkban nagy 
kíváncsisággal várják.

használ és pár perccel nyolc óra előtt ezzel is k 
szén van.

A liftet ritkán veszi igénybe Hoover, lefelé soh 
sem. Gyalog jön le az emeletről és rövid sétára ind 
a kertben, meglátogatja az aranyhalak medencéjét 1 
mikor kicsit vidámabban nevet a nap, sétautján a m 
zők felé is eljut.

Hooveréknél a reggeli nem családi esemény. / 
elnök rendszerint egyedül reggelizik. Tutankamen ne' 
kiityája társaságában. Az étlap gyümölcsből, rántott 
ból, sült szalonnából és egy csésze teából áll. Tutank 
mén, a nagy farkaskutya állandóan gazdája mellett 
és lesi, hogy mikor jut neki egy jó falat.

Reggeli után gyújt rá Hoover az első szivarra, 
legnagyobb szivart szívja, ami egyáltalában kapha 
es nem késsel vágja le a hatalmas dahányrud végi 
hanem két körmét használja erre a célra. A szíva 
szipkát, Coolidge-zsal ellentétben, nem szereti.

Kezdődik a munka
Rendesen két perccel 9 óra előtt lépi át hivatals® 

bájának küszöbét. Dolgozószobája eiiptikus, hoss



19 november 4........  ■ I 1 N A P L Ó 7. oldal

Irányban tizenhat, széliében tíz méter. íróasztala a 
szoba egyik végében áll, hatalmas ablak előtt, ame
lyen át a Washington szoborra esik a pillantás. A szoba 
fala zöld, (ehér ladiszitéssel. Két méter magas, fehérre 
lakkozott könyvállvány fut körül a falak mentén.

Az elnök Íróasztala politúros mahagóni, zöldernyös 
diáklámpa világítja meg azt a kevés holmit, ami rajta 
van. Kis tintatartó, telefonkészülék, feleségének lény- 
képe és aznapra bejelentett látogatóinak névsora várja 
az elnököt.

Az Íróasztal mellett magas, karcsú, őszhaju fiatal- 
ember várakozik, aki kissé hasonlít az elnökre. Ez 
George Akerson, régebben a Minneapolis Tribune mun
katársa Amerika egyik legjobb hírlapírója, most négy 
év óta Hoover titkára. A szovában várakozik Laurence ‘ 
Ritschcy, az adminisztratív titkár és Miss Anne Shan- 
key, a gyorsíró. G az első nőgyorslró, akit az Egyesült 
Államok elnökei valaha alkalmaztak.

Az elnök közvetlen személyzetéhez tartozik még 
Rudolph Förster, aki az állandóságot képviseli a Fe- 
her Házban. Elnökök jönnek, elnökök mennek: a híva. 
talokat mindig Forstor igazgatja.

Fel kell jegyezni, hogy Hoover kitűnő d/fc/d/d. Min
dig tudja, hogy mit akar mondani és sohasem ismétel, 
tét. Az Is ritkán történik meg, hogy valamit átírasson. 
Szokásai közé tartozik, hogy Jegyzeteket csak ma
gánhasználatra csinál. Ha valamilyen ügy merül fel, 
nem készíttet róla aktát, hanem azonnal magához hi
vatja azt, aki az ügyről referálhat és rögtön dönt. Kü
lönben már az első napokban feltűnt, hogy munkájához 
sem hord szemüveget, szereti a nagyon vastag, puha 
.ceruzát és nem Ir Írógépen, mint elődei.

Tíz óráig diktálással telik el az idő. Eközben kint 
az előcsarnokban már gyülekeznek a látogatók. Eze
ket Patrick MacKenna fogadja, míg körülötte Richard 
Jervis vezetésével a Fehér Ház néhány titkos rendőre 
ácsorog. Tíz órától (élegyig politikusokkal éj a gaz
dasági élet vezetőivel tárgyal Hoover.

özönlenek a látogatók
Annak ellenére, hogy hivatali elődjét hallgatag 

Cal-nak nevezték, Hoover sem erőlteti meg magát a 
sok beszéddel. Mindenkit meghallgat és csak a leg
szükségesebb kérdéseket teszi fel. Ha a látogatás 
már túlságosan hosszúra nyúlik, belép titkára és fü
lébe súg valamit. Ha a látogató nem érti meg a cél
zást, az elnök aktákat kezd lapozgatni, köhög, for
golódik és csak akkor szánja rá magát arra, hogy 
felálljon, ha a látogató még mindig makacsan ül a 
helyén. Hoover arcán ilyenkor látszik, hogy meny
nyire rosszul esik neki ez az udvariatlanság, amelyre 
hivatala kényszeríti.

Akik kezet akarnak szorítani az elnökkel
Félegykor az előcsarnokban szabályos kettős ren

dekbe sorakoztatják azokat, akik eljöttek, hogy ke
zet szorítsanak az elnökkel. Természetesen jó ajánló 
levél nélkül ebbe a kettős rendbe sem állíttattak be 
senkit. Pontosan félegykor megnyílik a nagy fogadó
terem ajtaja és két titkára kíséretében megjelenik az 
elnök. A látogatók lassú diszlépésben vonulnak el előt
te és ö mindegyikkel kezet szőrit. A sor egy pillanatra 
sem áll meg és a menet sokkal gyorsabban ér ki az 
ajtón, mint ameddig ennek a jelenetnek a leírása ta rt 
A naponkénti fogadást Harding vezette be és Coo- 
íidge megtartotta a szokást. Hoover most már csak 
kétszer fogad egy héten és kijelentette, hogv ezentúl 
minden héten csak egyszer hajlandó megrázni az 
amerikai polgárok kezét.

Kz elnök egy órakor ebédel. Amíg kereskedelmi 
miniszter volt, gyakran íróasztalánál löncsölt, egy 
sonkászsemlyét és egy pohár tejet. Amióta a Fehér 
Házban lakik, ma’dnem minden délijén vendég van 
nála és ezért az ebéd is komolyabb formát öltött.

Félháromkor ismét hivatalában ül és négy óráig 
kormányának és hivatalainak vezetőit fogadia. Négy 
órakor titkáraival tárgyal, diktál, aktákat néz át és 
amióta hivatalát átvette, hat óra előtt még egyszer 
Svin távozott.

Pontosság!
A Fehér Ház természetesen állandóan tele van 

ulségirókkal, akiknek külön szoba áll rendelkezésre, 
a'jonnan m nden látogatót megfigyelhetnek. Kétszer 
egy héten sajtófogadást tart Hoover elnök és pedig 
rendesen a délelőtti órákban. Ugyancsak kétszer egy 
héten fosadu a minisztereket, akiket szigorú pon- 
to Ságra k L lezett. A minisztertanács Ideje mindig 
délelőtt fél .oncgy. Elkésni nem szabad, nem is lehet.

Este félnyolckor ül dinérhez Hoover családjával, 
elmaradhatatlan vendégeivel, néhány miniszterrel. Va
lóságos legendák Járnak arról, hogy az izmos, szé- 
lcsvállu Hoover milyen keveset eszik. O maga mér
tékletességével magyarázza azt a tényt, hogy az 
utolsó tizenöt esztendőben egy munkanapot sem mu
lasztott és soha semmiféle gyógyszerre rá nem szo
rult. Dinér után az egész társaság a könyvtárba vo
nul át és néha sokáig van együtt, — dé, ha csak va
lami különös ok nincs az ellenkezőre, Hoover félti
zenegykor elbúcsúzik és aludni megy.

— Szükségem van munkaerőmre, — magvarázta 
meg egy ízben ezt a szokását — és a rendszeres élet 
tartja meg legjobban az ember erőit. Az elnöki hivatal 
viselésében nem is annyira a nagy feladatok fárasz
tók, mint Inkább az apróságok.

Mint életrendjéből láthatjuk: Hoover igyekszik az 
apróságokat kikapcsolni.

A SZENTENDREI BÍRÓ
A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE
Í r t a i  a r á n y i  j e n ő  »

A rohamban Csatt átdöfött I 
mellel zuhant le a lóról, de a törökök is hirtelen 
visszarántották lovaikat és visszavonultak né
hány lépésnyire. Ezt az időt használta fel Péró, 
hogy az elesett vitéz helyett maga kapjon a nye
regbe és Bálinttal együtt előreszegzett kópiával 
így várja az újabb támadást. A török csapat, a 
melyből vérző fejjel vagy megnyilazott oldallal 
vonult félre öt-hat legény, most kétfelé oszlott, 
hogy míg az egyik rész szemtől támad, a másik 
megkerülje a szekereket. Ilyenformán veszedel
messé vált a helyzet, Bálint hirtelen elkiáltotta 
a parancsot:

— Be a Temesbe.
Valamennyien a vízhez rohantak. A lovak is, 

az emberek is vízhez szokott jó úszók voltak és 
mire amazok észbe kaptak, már a túlsó oldalon 
kapaszkodtak a partra. Se a török harcos, se a 
lova nem akarózott fürdeni, megelégedtek hát né
hány nyílnak a megeresztésével, amelyek közül 
az egyik szépen meg is állott Trifunác bárány
bőr melledzőjében, de húsig nem ért.

Péró csak itt és njost vette észre, hogy hi
ányzik három embere, köztük a fia. Ha Bálint cl 
nem kapja, rohan vissza azonvást a gyerekekért, 
de azután maga is átlátta, hogy kár volna telje
sen hiábavaló módon még a maga meg a társai 
életét is kockára tenni. Végre is az egyik kocsis 
ráemlékezett, hogy bizony az Uros gyereket úgy 
vágta fejbe buzogányával az égjük török, hogy 
menten holtan gurult a szekér alá.

A törökök egy része, a nagyobbik rész, gáz
lót keresett a folyón, a többi meg lepányvázott, 
láthatólag ott akartak megpihenni a zsákmány 
mellett. Bálint jobbnak látta az odébbállást, most 
már tényleg Dettát vagy Fehértemplomot keres
ve, a keleti irányban és ebbeli buzgóságában szé
pen bele is bódorgott embereivel együtt a deliblátói 
homokba. Volt abban drága dolga bocskomak, 
lónak, de szépen kereshetett volna a fiskus is, ha 
minden kéretlen káromkodás után beszedi vala a 
bírságot.

Harmadnapra azután nem volt mit tenni, va
lahogyan megkeresték azt az irányt, amerről el
indultak és nagykeservesen megint elvergődtek 
a Temesig. Péró Trifunácot maga mellé véve pi
henés helyett a fia meg a társai holttestét ment 
megkeresni, eltemetni, elsiratni. . .  Ott pedig, a 
tetthelyén találtak egy frissen hantolt sirt, rajta 
két husángból sással összekötözött keresztet. . .

A buján zöldelő pázsiton se a lába nyomát, se 
a könnyei helyét meg nem lelte Péró annak a fiú
nak, akit ott hitt alant, a gödör mélyén és akinek 
a kedvéért szép formásra hántolta a kis dombot, 
ki is rakta gyeptéglával, meg is öntözte a könv- 
nyeível meg a Temes langy vizével, lmgy jobban 
összeforrjon.

3.
Uros Isten ujját, a sors akaratát látta abban, 

hogy kétszer is elvétette az útját és úgy véleke
dett, hogy arra kell tartania, amerre a láthatat
lan erők hajtják. Ment hát, menvést ballagott a 
Temes jobb partján felfelé. Ahol elfáradt, megpi
hent, ha nagyon eltikkadt, megfürdött a Temes- 
ben, ami az ő Dunához szokott szemének, testé
nek pocséta volt csak. Végre beért az első faluba. 
Ideje volt már, mert az átalvető egészen laposra 
fogyott, egyetlen falatnyi ennivaló sem maradt 
benne.

Csakhogy a várt vendégszeretet helyett üsz
kös és helyenként még füstölgő romok, lakatlan 
kunyhók omladékai, szétszórt hullák és elvadult 
ebejj hada fogadta a vándort.itt járt a török! Ez 
voll a névjegye, a hitelesítő kezevonása.

ßuta tyúkok semmivel sem törődve kapirgál- 
tak az elhagyott udvarokon, kevélykedö kakas 
nagy fennyen kukorékol a szemétdombon, a tö
röktől utált sertés röfögve túr szanaszét, amig 
ennivalót talál, nem hiányzik a gazdasszonya, a 
ki átütött torokkal vagy kettéhasitott koponyá
val fekszik valahol, ki itt, ki amott, ha ugyan a 
saját disznaja vagy kutyája belé nem falt még.

Ebben az e’ső faluban egy teremtett elő lel
ket sem talált Uros, a másikban összeakadt egy 
reszkető fejű öreggel, aki vinnyogó sírással, aj- 
nározó csucsujgatással himbált a kezében egy 
gycrriiekhullát. A kis unokalánya agyontaposott 
gyenge tcstecskéjét babusgatta az életet Ígérő

napfényen, dúdolva neki álomba ringató dajka- 
danát. Egy szegény örült, aki egyedül maradt 3 
faluban és csak annak köszönhette —- ha ugyan 
volt rajta mit köszönni — nyomorult életét, hogy 
a török tiszteli cs féli a háborodottat.

Elkeseredetten, borzongató érzésekkel ha
ladt tovább, mig olyan helyre nem ért, amelyet 
elkerült a török, vagy csak még nem ért el. A 
jámbor parasztok semmit sem tudtak felőle, hogy 
mi történt a szomszédjukban és bizony, amikor 
Urost hallgatták, nagyon kételkedve néztek reá.

— Egy heti járás ide a Duna, hallod-e 1? 
hogy jöhetne ide a török, ugy-e?!

Hiába bizonykodott a fiú, bevitték az udvar
házba, a nemesi portára.

»De eadem« nemzetes ur éktelen méregre 
ifakadt:

— Deresre huzatlak ördögadta fattya, ha 
: ilyen kitalálásokkal rémisztgeted a jobbágyai- 
: mát legnagyobb robot idején! Ebrudon vitetlek 
ki a határból, gézengúz kölyke! Nézzétek meg a 
lapockáját, nincs-e valami billog rajta, mert az 

‘ bizonyosan hóhér kezéből szökött. . ,
Mikor mondták, hogy nincs rajta jegy, ak

kor önmagát nyugtatta meg:
— . . .  vagy odakerül.
Uros védekezett, magyarázott, amennyire le

hetett, de a nemzetes ur csak pattogott tovább. 
Végre egy mentő ötlet:

— Nemzetes uram, mondok valamit. Ne saj
náljál lóra ültetni egy legényt, nyargaltassa át 

i kegyelmed a szomszéd faluba. Ha nem mond
tam igazat, akár nyársba huzathatsz.

Egyelőre mindenesetre kalodába került, ott 
csufolódott körűié a falu minden rácrője, de a 
földes ur mégis csak megfogadta a tanácsot, 
mert Uros látta, amint egy siheder legényke el
robogott a folyó partján. Gyorsan vitte a pihent 

' ló a fiút, de még gyorsabban hozta, patakban 
folyt a tajték a meghajszolt állatról, a legény
nek azonban egy csepp vére az arcában nem 

' maradt, zöldessárgára festette a rémület, min
den izét vacogtatta, rázta a borzadály.

— Gyerünk Temesvárra!
A kiszabadult Uros kapott valami ennivalót, 

amig azt majszolta, látta, milyen kapkodva sze
dik össze a könnyebb drágaságokat, rakják bőr- 
zsákokba, azután a hirtelen befogott utikocsira. 
Nemzetes ur meg a családja Temesvárra készül
tek és ez azt a gondolatot érlelte meg benne, 
hogy odatart ő is.

Mire megebédelt, akkorára a nemzetes asz- 
szony úgy határozott, hogy bizony csak hajnal
ban induljanak, úgy estére beérhetnek, de igy. 
ki tudhassa, hol kaphatnak éjjeli szállást. Le
szedték hát a holmit a szekérről, a nemzetes ur 
meg maga elé rendelte Urost:

— Ne gyerek, hát most mondd el, ki vagy, 
mi vagy, merre csavarogsz?

A fiti elmondott mindent, amit tudott. Nem 
sok volt, de ő még rövidebbre fogta a mondó- 
káját, mert mehetnékje volt nagyon. Füstszag 
facsargatta az orrát, hnllabüz émelygetíe a gyom
rát, ösztönös szorongás niarkolászta a szivét. 
Még azt Is megmondta, hogy Temesvárra in
dul, hátha talál ott olyan magyar sereget, ame
lyik délnek készül. Akkor oda csatlakozik, hogy 
megkeresse, vagy megbosszulja az apját.

A földes umak, az egyszerű, kevélykedö, 
de a jobbágyaival egyaránt műveletlen és a par
lagi életben osztozó (csak a munkában nem!) 
falusi nemesnek megtetszett a fiú.

— Maradj nálam, pitvarnokot csinálok be
lőled.

Uros köszönte, de ő nem maradhat.
— Hát maradj reggelig, gyere velünk, majd

ráültetlek valamelyik vezetéklóra.
Ez már inkább tetszett Urosnak, csak az a

koromszag ne savanyodott volna úgy a levegő
ben. csak keselyüvijjogás ne csengett volna a 

; fülében! Így hát nem és nem, ő indul és végre 
is kivágta:

— Köszönöm nemzetes uram a Jóságodat, 
de én sietek.

(Folytatása következik)
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Hétfőtől szerdáig 2 kiváló filmjátck

Felhőkarcoló szerelem
Willlon Boyd a hőse ennek a rendkívüli viligfilmnek, amelynek 

eaelekménye a /elbdkarcolók épitéadoél jdtasodik le. Ott, ahol aa élet a 
aaó szoros értelmében a levegőben lóg, ott Ülik egymást a seelid őröm 
éa a halálos rettegés.

Elragadó humor, utána könny fakad a saivből ; a bájos szerelmi 
regény lapjai mögött a tragédia leselkedik, de repül is boldog mosollyal 
üdvözöljük a bős neheaen kivívott boldogságát !

Dina Grállá, Albert Paulig
Szökik a menyasszony ! Kacaj vidámság és pompa filmje •

APRÓHIRDETÉSEK
"1 A ^rÄ btkUa agy asá 1 «fiaár. vazU fta tis  áa ahaeaá 

I kátasaraan számit. Lagkiaabk apróhirdetés ára K> dia.
I  Csak MWlyagaaH Í«Ufd> Uveiekat tavábfcttnk  
I lTirdmlahidáaakkai «dlaaabdlyag meUdklaad*.

H Á Z A SSÁ G

VÁROSI
Hétfő -  szerda

MOZI

NYILT-TÉR
Tdlilvjuk az érdeklődők figyelmét, hogy 

Noviszadon a Temerini utón levő
DENA JEVRlC-iéle üzlet 

HÉTFŐN, NOVEMBER 4-ÉN, D. U. 3 ÓRAKOR 
eladásra kerül. Az írásban benyújtandó ajánla
tokhoz az eladás előtt 4000 dinár óvadékot kell 
mellékelni. 12947

Kizárólag vagyonos diplo
más urak és hölgyek há
zassági ügyében biztos si
kerrel, diszkréten eljárok. 
Cím a kiadóban. 11537

FOGLALKOZÁSI

Pincér- és cselódelhelyocC
ügynökség keres és ajánl 
mindennemű elsőrendű sze
mélyzetet. Freudeníeld Vi- 
Ijem, Panőevo. 12970
20%-os lroronafcőnok el
adását és vételét legelő
nyösebben közvetítjük Su- 
boticai Kereskedelmi és 
[parbank. (Vasúti parkkal 
szemben.) 12913

WEITZENFELD 
iDRUG SUBOTICA
IN T E R U R B A N  T E L E FO N  192.

T E

Zsák, zsineg, ponyva, gaz
dasági kötéláruk, szőnye
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban

, Kérjen árajánlatot!

A MODERN 
NY ELVTANU LÁ S  

NEM FÁ R A SZ T Ó

VÉTEL-ELADÁS
rru ------r.r..i------ - r . --------—

Családi ház, teljesen uj, 
szabad kézből eladó. Vi- 
iovdanska 20. 12969

Cca 20.000 darab 1 éves 
facsemete (őszi és sárga
barack) garantált fajtiszta 
kicsinyben és nagyban, 
azonkívül cca 21.000 darab 
gyökeres szőlővessző eladó. 
Érdeklődni lehet A Munka 
kiadóhivatalában, vagy a 
helyszínen özvegy Pertich 
Emőnénél Subotica, Kopuno- 
riéeva ulica 66. Vermes-fe
len SzAND-pályával szem
ben. 12318
W l i í Ö í

csontszinü, alig használt, 
továbbá, szőnyegek, csil
lár, képek, háztartási hol
mik, olcsón eladók. Zmaj 
Jovin trg 3. »Minerva, pa
lota.

Olcsóbb mint bárhol,
csakis Földes Samu rulia~ 
áruházában, Szuboticán Ru- 
dic3 ucca gyümölcspiac, 
(saját ház). Férfi öltöny 
360 dinártól, férfi télikabát 
350 dinártól, gyermekruha 
150 dinártól, női télikabát 
325 dinártól, bőrkabát 850 
dinártól, elegáns ragián 600 
dinártól, plüsbéléses sálgal
léros, rövid angol bunda 
800 dinártól és városi bun
da 1100 dinártól. Nagy vá
laszték felöltőkben, trencs- 
kotokban, utazóbundákban 
(kocsira, autóra) gyermek 
télikabátokban. Tessék meg
győződni. ügyeljen a cimre. 
___________________ 12298
Nemes, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje ószi 
árjegyzékünket. Bednarz-
féle kertészet, Stara Kanji- 
2a. 12351
20%-os koronabónokat ve
szünk. Puöka átediona i za- 
lokni zavod d. d. Osijek, 
Desatiőina ulica 27.

11802

kolŐnféle]
Ültessen össsel gyümölcsfát.
Kérjen árjegyzéket és ren
delje meg idejében szükség
letét Beclnáxz-iélo faisko
lában, Sztára Kanjizsa.

12385

K e t t ő i  m ű s o r )
LOIS MÓRÁN, a rySnyflrll film ciil ag két «légerillmle

F ö ld i p a r a d ic so m
Egy ném et kémnő ka a dja az. angol hábo.uban  

Főszereplők: GEORGE O’BRIRN é> LOIS MÓRÁN

A z é j f é l i  k a ló z
Eg< nagy szer lem története. Főszerep ők: 

VICTOR Mo. LAGLEN, LOIS MÓRÁN és  NICK STUART 
F O X  FIL M

nBBganBBBBnaaaapBBanBBaMBBy

Naptárárusitők  
figyelmébe !

Már most rendelje meg az

1930-as
napt’árszük'ségletét, mert csak igy bizto
síthatja, hogy idejében meg is kapja a 
kalendáriumokat 

Az 1930-ik évi

”M I N E RVA’’
N A P T Á R A K

ellenkezőleg rapró! napra növe
kedik öröme, mert

am in t m egk ezd te  a 
tanulást, már beszél is!

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U J K O V I C S  M A R 1C A

SZ ER B-M A G Y A R
n y e l v t a n á t
A r a  8 0 * — d i n á r

K aphatón Bío-meryl Rí A P  L Ó köny voBZ'álynban

Vidéki szá'li ásnál 5 dinár portó

Keresek 16—20 Hl3 erős
ségű, lehetőleg fatiizeléses 
szivógázmotort használt, 
de jó állapotban megvétel
re. Ajánlatok Székely 
László, Ada címre intézen- 
dők. 12836

"S ző lő
evenkás, eltevésre igen 
alkalmas, kicsinyben kg - 
ként 3.50 dinárért kapható 
Prukovits József központi 
irodájában Jelaéiéeva uli
ca 4. 11971
Eredeti japán gomba, ismert 
ázsiai háziszer érelmesze
sedés, kortünetek, bélreny
heség, álmatlanság ellen. 
Postai szétküldés. Blum 
gyógyszertár, Szubotica, fő
postával szemben. 11070

A fönccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül azonnalra kiadó. Fel
világosítást nyújt >Dunav< 
biztositó Vilsonova ul. 11. 
____________________7821
.MAGT0LNA« állati táp
liszt hizlal, csontosit, a 
vért tisztítja, a gyomrot és 
beleket rendben tartja, az 
emésztést elősegíti, vésztől 
mentesít, minden állat szí
vesen fogyasztja. Naponta 
egy kanállal adagoljunk a 
nagy állatoknak, y, kanál
lal malacoknak és barom
finak az abrakba vagy 
moslékba keverve. Leplom
bált, kis zsákokban kerül 
forgalomba, minden zsákban 
adagoló kanál és használati 
utasítás. Állatorvosi fel
ügyelet alatt készül. Szu- ! 
botioai főlerakat és árusító- j 
hely Herei drogéria, Alek- 
sandrova ulica. 12795 |

I O lcsóbb le tt a í
I

szétküldése megkezdődött A szétküldés 
a rendelés beérkezésének sorrendjében 
történik. A

Minerva Naptárakat
a közönség megismerte, megszerette s 
keresi, úgy hogy azok árusítása nyugodt 
és biztos keresetet jelent.

Az 1930-as esztendőre a következő 
naptárak jelennek meg kiadásunkban:

1. Képes Családi Naptár
2. Petőfi Naptár
3. Gazdák Naptára
4. Jézus Szent Szive Naptár
5. Szöllősgazdák Nagy Naptára
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
Minden naptár más-m'ás szövegű s 

más-más regény van mindegyikhez mel
lékelve.

Aki naptárakat akar árusítani, kér
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva- nyomda
Szubotica

THERMAL-PARKSTRAND-FÜRDO
B A D  V Ő  S L  A U
E u ró p a  le g n a g y o b b  fü rd ő  e

R á d l ó a k t l v  Akrathotermál 24 C°
Gyermekgyógyhely, kád* és saénsavas fürdők. > Torna- 6a tennsai- 

terek a fürdőben 4233

1-a o lto tt mész
beocsini

portfand cement 
k o v á csszén

6« mindenféle

é p i t é s i  a n y a »  
olcsón beszerezhető

tilgen Károly-nál
I. kör., Soko'ska ul. 17. 

Telefon 660. ;54

■ ■■aaasiBgsH Q aBBaiEBQ SfZH Bcsaaffn

szezon kezdetével a petró
leum árát literenkint

D in . 5 ’50-m
mérsékeltem.

Körösi Géza
gynrmatárukereskedés 

Rudié u l. T el. 513

F IL C K A L .A P O K
már 100 dinártól 

kaphatók

Kauferné Löwy Klári
k a la p sz a lo n , K ralja  P e tra  park  10  

í Legújabb modellek, olcsó árak!

f t l t f w c Á k k  l ő  W  o  4 - u  « v i f  o  I Mindennemű tűzifa, koksz és szén a lego csóbb Vujkovics J. és Társa 
v I v i S U u U  I C H  d  U i Z U d i  napi árakon kicsinyben és nagyban beszerezhető: có ;..ei, Jukiíjva  u . 41. - Tel. í - í?

4 szerkesztésért lelelßs BRÓDY MIHÁLY Nyomatott a ktadótulaldonos Minerva r-t.-ndl Felelős kiadó NAGY SÁNDOR Szubotica


